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Ka 


w milosciwe tófte pilnie zaleca. 


È ROzmowach potocznych / | 


tato fye pofpolicie trafia / Jaſnie Wiel⸗ | 
mon á mnie Mitosciwy Pónie / más | 
lac o cʒasiech teraznieyßych rosmáttés ` A 
© lubsmirosmoroy/goite wiec p20 et con . 
O tra wiele rzeczy pꝛzywodzie te zwykto / 4 
G d bywato to czeſto / ij fye im niektoꝛe / ktoͤ⸗ 
rem powiadat / zdaly cos nie od rzeczy : á zaͤtym tes pzostli/ i 
abß fecola nófyh wydać mogły. Ja Bemté rsecsy rozu⸗ 
mial być lekkie / y nie tak dalece godnẽ wiódomośći ludzkiey / 
i nie soáto mi fyc. Pꝛzychodzity iconáf czeſtẽ occofic/Etóxé mit 
iakoby do tego wiodły / abem ie wydał iedno iz nie dlugo 
potym pzsypadty czófy micbefpicesné / pꝛzype diy trwogi/ 


woyny / y infétruonosct/ 4$ nd oſtatek y to powietrze, ktoͤ⸗ 
té nas wßyſtkich z mieyſca na mieyſce poganiaͤto: tedy fye 
to di do ted za miechac mustaͤlo. Teraz w to powietrze né 
wsi siebzęc / poflałem byt fluge do Rrakowa ná wzwiady / 
coby fire widy 5 powietrzem dzialoꝛtam iz zá Lotte Boa iuß 
vcihóło / miedzy inßemi rzeczami / PU mi rozmaitych ` 
D Autoꝛow 


4 ` DA 


Ce ; CAMORUŹ. 


Autorów Rälendarze / ktoꝛych pꝛaͤktykt czytaiac / widze ze 
cos o takieysi novoés Monarchien pipes Tam mnetie pꝛzy⸗ 
páoly mi ná pamieć ond dawne fraͤßki moie: y vltro citro my 
ślęc / pꝛzyiachawßy do Nrakowa / odłożywfy rzeczy inße / v⸗ 
siadlem nad tym: y napiſalem te ksiazeczke mata. t o ꝛa i$. 
ſye zo ala nittórym być czaͤſom naßym potrzebna: podalem 
iq do dꝛuku pod imieniem W. M. mego M. Pánd. pod bos 
ia nia w prawdsic : cześćię pꝛʒe zacnosc oſoby / ktoꝛey p397 
ſtalo co godnieyßego wrece pobáé: czescia pzsc baczenić 
wielkie / na ktoꝛym vlega ich wielć : czescta tei 9 téy mia. 
ry / zes W. M. móy M. pan naͤ wßyſtko oſtrozny y madꝛx: 
34 czym obawiam fye poniekad / bym bespieczenſtwem tym 
moin kaſti W. M. fobie nie narufiyi : albo naͤwet / tato 
on moͤwi / mirum ni ego me turpiter hodie hic dabo. Tato: 
kolwiek iednaͤk ſezescie paͤdnie / vfam y baczenin / vfam̃ y táz 
ſce / ktoͤꝛamem iaͤko od ſtawney pámiect pꝛzodkoͤw YO. 117. 
tak y od W. M mego Milosciwego Pand / mimo wßyſt⸗ 


kiè zafługi moie/iefcze od czófów Bygmunta Auguſta / y poz 


tym vo pazygoddch moich pꝛzeciwko fobie doznawał. Pꝛoße 
tedy dbys W. M. mós Mitosciwy Pan / te mate fraͤßki pod 
imieniem ſwym do ludzi wyniść dopuscic raczył : dot ad di 
fye da Pan Boͤg co godnieyßego do rak W. N. metto M. 
Pond, ktoꝛego milośćiwćy táfce y niegodne fłużby moie; y 
fam siebie 5 oomen fwym pilnie zälecam / podac bedzie mos 
glo, Date 3 Krakowä 1. Martij / Anno, 1589. 
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A ^ 
SK Ce AO. 
V on Xoym(Ei/ w Rsiegach 
ſwych pierwßych < trózć de 
Diuinatione napiſal / miedzy, 
uae a inßemi ezeczómi to oſobliwie 
; 3, być pokazuie /e czaſow onych 
8 poganſkich nie bylo żadnego 
Kreslá. / /Sabnégo ſtanu / zadnego narodu / ant czlo⸗ 
wield ná świecie / ktoꝛyby albo pꝛzez iakie znaki ⸗ 
badi pꝛzyrodzonego podania / pꝛzez ferr przez widze⸗ 
nie / pꝛzez odeßcie od paͤmieci: badi z nauki iakiey /3 
ktoꝛcy pochodzą coniekturp/y dawne obſerwacye: 
badi tó iakimkolwiek inßym ſpoſobem dochodzic 


niemieli rzeczy pꝛzyßlych iakich. tame doklada / iaͤko 
‘fye ludzie nietylko wꝛozek wßelakich trzymaͤlt / ale y 
barzo w nich Eocbált : á iako inßy swiadcza: oſobuẽ 


Kollegium ludzi taͤkowych bywalo / ktoꝛzy stadi miés 
mali ſwe wolnosct wielkie. X dziwna rzecz / ze to 


pꝛzed laty v ludzi poganſkich w tb wielkiey wadze 
g Ze 9 fye ime * r A. | 


"m 


19663 też po cześci bywalo. Stadse oné antra, ztad 
tripodes, ztad on wezel Goꝛdij / y infiébátso wielć 
tym podobné. A bywało to v Rzymian / v Gres 
tów, Ateniencz yk ow / Macedonczykow / y inßych⸗ 
03 ná oſtaͤtek y do kraiow naßych byly pꝛzyßly / gdzie 
trwaly czas niemaly / dotad az Pan Bóg seflác raz 


czył inßy ſpoſob Życia / inga nauke / inßy wzoꝛ wide 


ry / £65 też dopiero ono ßatanſtwo / one guſta ſpꝛo⸗ 


fne y nikczemne vſtaly. Ale pꝛzecie dziwna to rzecz / 
ze cbocia$ fye na Erscte atana y ſpꝛaw tego zaͤrzeka⸗ 


my / chócia3 fye luosmt krzescijanſkiemi ſtawamy / 


przecie ito fye tychże dziwnych gufi ßatanſtich trzy 


mamy / iako ſye w nich kochamy / iako bez nich ledwie 
iste ſtapimy / rzeczy fame swiadcza: w czym ito 
— gtsefsymy / kazdy niech ſadzi: bo niedarmo piſmo s. 


albo raczey Bóg fam ſrodze za kazuie / aby wßelakie 


wꝛoz ki iakieby iednokolwiek byly / ant w powożeniu 
ani vo vdywaniu nie byly: coby iednak ſtußnie być 
mialo, Jedno cóż potym, ffaʒona natura naßa tak 
ieſt baͤrzo krewka / ze zawße do złego niz do dobꝛego 


pꝛedßa 


Fer 


piemy. 


pꝛedßa ieſt y pochopnieyßa. Abyſmy iednak edz 
znosc wꝛoͤzek wybaczyć mogli / tedy tu napꝛzoͤd o 
wꝛo z kach róznych mićć troche bedziemy / iako o kto⸗ 
tych co rozumieć a potym do inßych rzeczy pꝛzyſta⸗ 


SY Selice tedy napꝛzod trzeb, Iz ws zki wfielóe 
tie / tato po wielkiey cześći fa niepewne / tak też y nie 
beſpieczne / y do poiecia trudne / bo fa rozmaite y rós 
zne fobie. Jedne bowiem fa profte / lekkie / y grube: 
dꝛugie zaͤs ini troche iaſnieyße y waznieyße: trzecie 
ſubtelnieyße / vczeiwße / á nieznaczne: czwarte zas 
zacnieyße / pewnieyße / y gruntownieyfie. n 
O pierwßych kroͤtko mówiąc” té nie inße byly y 
ſa / iedno owe Augurum, Aruſpicum, Extiſpicum, wie⸗ 
ſczkoͤw poganſtich / Erószy 3 ptaßych lotów / z ich 
spiewania / na powietrzu 3 zbijania: 5 bydlad / 3 ich 
kißek / ielit / watroͤb / yz inßych rzeczy: badz pꝛzy o2 
fierze / badz oſobno / dziwne rzeczy pꝛzyßle powia⸗ 
dali: czego W prawdstes acz fye vmyſlinie vczyli / ale 
cóż potym / kiedy to były y fa guſta wielkie / podobne 
coś babom naßym / co w niebo paͤtrzac / w rzeczy na 
planety / Erózych nie znaiac / ani wiedzą co to ieſt 7 
Ytó$a t albo owym co voofft y Iowy leig / co omy⸗ 
waia / kadza/ y ſpꝛoſne guſta wymysldia. Co wßy⸗ 


fifo fa rzeczy lekkie / gruber nikczemne y (projets, / 


tćgruntu ` 


— RZE Sc FE 


Toros li. 


ZE Ws. 


Trzecie aoëie fa iakies mićkanć : ktoͤꝛe czescia 
zawiſty na nauce vczeiwey / ná rozumie ludzkim / 
y ná pꝛzyrodzonym podaniu: czescia też na iałkim⸗ 
St nadchnieniu dziwnym y tátemnym BOdyin : 
ktoͤꝛego czlowiek niebaczac czyni / albo mowi/a pꝛze⸗ 
 ciente bez przyczyny, O pierwßych mówiąc 3 ſtro⸗ 
ny nauki y tóżumu y podantu pꝛzyrodzonym: byla 


pꝛzed lat y y feft Phifiognomia,Chyromantia, &c.fté | 


té fa 


par a: OMEN se 9 
ze fa barz o ſubtelne / y ktoꝛym ludzie wielcy barzo 
wiele pozwalaͤli / iakoz y dotad ieſcze pózwaldią, bo 
fa nieobꝛazliwe / y nießkodliwe: redno czaſow tera⸗ 
znieyßych barzo w letfim fa powazeniuꝛczescia prse 
niedbalſtwo / cześcią té$ prze tor iz ich ludzie lekcy/y 
Cygant ſpꝛoſni viymdia. Ale o dꝛugich moͤwiac/z 
tych teoné nóżwóć może coniecturalne: a fa te / y tío 
kowe / Eróżć dlbo à fimili ida / albo 3 iakiego rozſadku 
bacznego / y vwazenia madꝛego: gdy fyc Eto rzeczy 
Gëfter ſtatecznie pasypátesy tato foste / do czego ſye 
bierze / ſkad ona rzecz poßla cé. dꝛugie zasie ſa pꝛzy⸗ 
godne: gdy fye co 3 przygody trafi/ nie zechcenia / ant 
vmyslnie: into czytamy o Pilacie / ze Gel ſtowo 
nie zechcenia: albo ráfo czytamy vo Wꝛozkach 
onego Kochanowfkiego wielkiego: albo tto ieſt 
on obꝛaz Transfigurationis Domini w Rrakowie 
na kaͤmieniey / gożte mießkaia Patres Societatis Ieſu 
ná sienney vlicy: gdzie s przygody malarz figure mé- 
lowal/ a niewiedziat co / di ſye teraz okazalo / ze tey 
kemienice miálá być Transfiguratia y mutatia w leż 
pße. Wpꝛawdziec fa tam ieſcze y dꝛugie rzeczy pꝛzy⸗ 
tym / ale to nie moͤy ſad / Bogu zlécié teflt co w fobie 


Z 


mata. 


, Sa 345 potym czwarte / ale tuż od tych wßyft⸗ 
Eich roͤzne / a té (a dwotdtid : iedne ktoꝛe zawiſty na 


nauce/y na rachubie / iako ieſt Mat ematycka / ktoꝛg 


zowia 


AD i O coe 
zówią Aſtrologia / albo gwoiasodeffa + dꝛugie zaste 
kt oꝛe zawifły na wlaſnym / gibo roſkazaniu vſtnym 

panſkim / albo Ducha s. nadchnieniu: Fad pocho⸗ 

dza vates artificiofi , y vates Diuini, 3 ktòrych piszecie 
vates diuini pꝛʒodek mata. gebei | 


Pusciwßy tedy tam té zwierzchnie ßataͤnſkie⸗ 
pꝛozne / lekkie/y dꝛugie po nich / mimo fye: te oſtatnie 
ezmiemy troche pꝛʒed sie / vkazuiac ich godnosc y 


powage: á napꝛzod o Matematykach. 


8S Jele takich ieſt / ktoꝛzy matematycka nduke/dlbo 
Aſtronomia gania: nawet nic iey zgoła pꝛzypiſo⸗ 
wac ani pozwalac deg. Widze zasie dꝛugie / ktoꝛzy 
ia bar zo chwala. Ktoꝛzyby 3 tych lepfié argument a 
po fobie mieli / vciekßy ſye do rozumu / y do vmiaͤr⸗ 
kowania rzeczy wßyſtkich / zda mi ſye / ij ei poßle⸗ 
dnieyßy bedog, Bo weyzrzawßy na poczatek tey náz 
yti: to nayduiemy / ze fye zrazu od Seta ſyna Jadaͤ⸗ 
mowego y od wnukow lego poczela: bo ct vesynili 
byli dwie tablicy / iedne miedz iana / dꝛuga kamien⸗ 
na: z ktoꝛych ná iedney wydꝛodyli byli obietnice Boz 
$a o zeſtaniu nasienia / ktoꝛa byl Pan Bog Jadamo⸗ 
wi vczynil: Na dꝛugiey zas ie wßyſtkie wyzwolone 
nauki / a oſobliwie o Bogus y o nauce Matematy⸗ 
ckiey. Naſtal potym potomek Noego Jonichus 
po potopie / ktoꝛy ig piówię na świót okazal: y kto⸗ 
moe » ty teto 


ZProżki. II 
ry / iako nikt oꝛʒy pißa / mial być powodem Nemroto 
wi aby monarchia założył / iako w ksiegach Moize⸗ 
ßowych ndyduremy : od tego potym (fe wßyſey 
poczatek ſwoy wśiąć mieli, Dawny tedy poczatek 
ieſt tey nauki. Seby tes trwac nie miala / czytamy y 
náyoutemy/ iz v Chaldeyczykoͤw / Egiptezykow / v 
Perſow / v Grekow / di y v Rzymiaͤnow vo wielkim 
vzywaniu bylát ſkad potym az y do naͤßych tak lu⸗ 
Dir iako y czójów pꝛzyßla. Powaga tey nauki 
taka byla / mam 36 to / iz mie laeno wyswiadeza Kro 
lowie wßyſcy Perſcy / 3 Etózych zaden Królem być 
niemógi / az doffonalym Matematykiem byt: wy⸗ 
świadczy mie Moizeß / ktoꝛy wßyſtkie vꝛoczyſte 
świeta dydowſtie na nowiu Miestaca /y na Poto: 
wnaniu dnia z noca poſtanowil: wyswiadczy mie 
nawet piſmo iego / Etdz¢ po fobie zoſtawil / coste 
opiſuiac ſtwoꝛzenie nieba y żiemie / to powieda / że 
Pan Bog ſtonce / miesiac / gwiazdy ꝛc. twoꝛzac / rzec 
miał/óby byly na czófy/na miesigce / na dni/y na zná 
ki. Naoſtatek wyswiadczy mie to famo / ze ci wßy⸗ 
{cy ktoꝛzykolwiek iedno w tey nauce co wynalesli / za 
bógi od dawnych wietów bylt pzzezywóni, Py⸗ 
tam Apollo co byl? Jowiß co był: Saturnus / 
Mars / Merkurius / Wenns co byli + ludzmi byli: 
na świecie żyli: Rrolmi byli: iedno iz bieg tych die 
Omi gwiazd / ktoͤꝛe blednemi zowa wynalezli: przez 
| | B ij 165 


12 Wrozkt. 

toi té gwiazdy / pꝛʒezwiſkiem ich od ludzi byly pisce 
zywane/ a fame za Dogi pocsytéli, — Talze JAdffot/ 
Polux/ co te blisuietámt zowa/albo Arkturus y An⸗ 
dꝛomeda / ludzie wßyſtko byli: iedno ze te gwiazdy 
nalezli / tedy tak ze pꝛʒezwifkami ich té gwiazdy przez 
zy Walid fame za Sogt mieli. Stade y on Phaeton 
co fye po niebie 3 ſtoncem wozil: ʒtadze on Atlas co 
niebo zlotookiẽ nosil: ztad y ona lyra Oꝛpheowa o 
siedmi ſtronach / na kßtalt stedmi planet: ztad nóg 
wet y on Dedalus co fobie ſkrzydla pꝛzypꝛawil á po 
świece latał : ztad fyn tego Ikarus / ktoꝛy niedou⸗ 
czywßy fye tey nauki / wꝛzeczy w moꝛzu vtonal/a on 
nic nie vmial: ʒtad y ono zeg lowanie po moru do 
bꝛyly zlota / albo iako zowa do zlotego rung: co in⸗ 
ßego nic nie bylo / iedno fpót wiele Krolow / ktoꝛzy 


ſye o mieyſce poꝛownania dnia 3 poco dlugo ſpierali. 


Bo czytamy / i$ to pꝛzed lóty zwyczay był v Broz 
łów; ze fye 3 ſoba o wiele rzeczy ſpierali: a gosie Eto 
fpórl kogo / temu bꝛyle zlota dꝛugi dac musial: ztad⸗ 
$e gadka o zlotym runie. Nuz inßych rzeczy barzo 
wiele / dla ktoͤꝛych ona ſtarozytnosc pꝛze powage tey 
nauki ludzie za Bogi pocsytala. Byla tedy powaga 
wielka tey nauki. Seby tå potrzebna być nie 
miala/tego mówić nieśmiem : pytacby Licurgum / 


kt oꝛy pred pełnią zakazʒowal woyffu na woyne wy 
chodzie Pytacby Rzymianow / fta kalendas wzie⸗ 


Wrozke, D 
lt. Pytacby onego Cyberyuá Ceſaͤrza / czemu Tra⸗ 
ſibulum Mlatemaͤtika ſwego w wielkim powazenin 
mial: nówet oyca iego Auguftam Cæſarem pytacby⸗ 
czemu né pientadzu zlotym dal kozoꝛozca wyryc⸗ y 
inßych wiele, ktoꝛzy obꝛazy pewne y znaͤki niebieſtie 
dawali fobie vyc y lac w zloto / ws rebꝛo / w kamie⸗ 
nie dꝛogie / y w inße rozmaite rzeczy. YO pꝛawdziec 
byla to ſuperſtitia wielka / y wiecey poganſka niz 
krzesckjanſka: wßakze przecie widʒimy / ze to nie dar 
mo Gynt, Nam krzescijanom nic potym 73 tey y3 
takiey miary. Potrzebna pꝛzecie dla czaſow / dla lat ⸗ 
dla Out rozmaitych: potrzebna dla goſpodarſtwa 
wieyſkiego / ktoꝛe bez tego żadnym ſpoſobem być nie 
może: tato dla oránia / dla roͤl vpꝛawowania / dla 
stania / dla ogrodnych rzeczy / dla ſczepienta / ſadze⸗ 
nia / zc, Co w pꝛawdzie acz chlopek dꝛugi lepiey ro⸗ 
żumić niż y fam Matematyk: ale nam ile z tey mide 
ry naukt dla chlopkow niepotrzeba: potrzeba icy dla 
medꝛßych co ſye wzdy rozumiem ſpꝛaͤwuia / pꝛzyczy⸗ 
ny wßyſtkiego wied tec cheg co / iako/pꝛzecz 6. ina⸗ 
czey takby nam y ksiezey niepotrzeba coby nam o 
Bogu powiadali ponieważ wßyſcy wiedzą ze Bog 
ieſt. Potrzebna tedyz tey miary. Potrzebna y dla 
zdꝛowia ludzkiego / eo y ſami Doktoꝛowie swiad⸗ 
Ga Potrzebna y dla pꝛzeſtroͤg / zwlaſcza goie ſye co 
na niebie okaze / czego zaden inßy wiedziec niemoze⸗ 

eos Co icono 
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14 Wrozkt. 
iedno fam Matemaͤtyk: nie przeto abyſmy wßyſey 
wiedziec nie mieli / ze znaki y cuda na niebie fame 
| pꝛzez fye pꝛzeſtrzegaig: dem esym y iako / pewnie 
| zaden inßy voyloSyé niemoze / iedno Matemaͤtyk. acz 
| day to / ze fye żaden przygody vſtrzec niemode / ale 
| wzdy iacula præuiſa minus feriunt. Naoſtatek póź | 
| trzebna y dla ſamey chwały Bozey: gdyż cali enar- * 
| rant gloriam Dei, & opera manuum eius annunciat | 
| firmamentum. bo iefliż w czym w tym vpatruiemy 
| wßyſey wielka moc paͤnffa/y dziwna madꝛosc (ege 
| nówety Bógó ſamego / ktoꝛego pogóńfcy ludzie pꝛzez 
| to ſamo poznawali. A gdzieby Matematyka nieby⸗ 
Io / pytam / ktoby nam powiedziee moͤgt / co to wżdy 


+ — —ui 


tam ieſt takiego za máterya/co 34 obꝛoty / co za ſpꝛa⸗ 


wa; pewnie ze y Kaplan y Biſkup naymedꝛßy bez 
1 Matematyka niezgadnie:bo 3 pzzycodzonego podaz 
| | nia żaden tego bes Matematyka potac niemoze. 
UAB Nie wſpominam tu dni /csáfóvo y miesiacoõw / ktoͤ⸗ 
: | rych bez biednego kalendarza żaden wiedziec niemo⸗ 
|| 5% potrzebna tedy ieſt barzo. Veiechy nie wſpo⸗ 


minam / (dine rzecz świadczy + 15 ieſliz na świecie 
17 nauka ktoͤꝛa ieſt / tá teft vcießna / roſkoßna y zabaw⸗ 
i na: mõwie / kto icy pꝛzyſtoynie vzywa: nie ow co o⸗ 
wo by pioꝛun wßytkie katy zwierciee y zbieżeć chce / 
á na oſtatek we dama. Wee tedy miele podobno 
moge / iꝭ ieſliʒ co oſobuege Pan Bog patto coo | 

T 5 flemu 


Ki 


: CU RTT T NN v ME. 
I kiemu zoſtewil w tym rzecz oſobna / y oſobna laffe 
zofiówił : y ſtußnieby tacy wßyſcy / ktoꝛzy ſye temi 


É nóntómi bawia / mogli bye powazeni: gdyz ia ko fre 
wyoßey rzeklo / fa vates artificioſi, czleftes, & inge- 

niofi. Sax ag ; 

Ale mi tu rzecze kto / ze z tych yz takich pr3yc3yn/ 

P trudno te nauke gánic/ y fluGuieby ta w powazeniu 


mićć ile z tey miary iako ty powiedaß : ale z dꝛugiey 
ſtrony zaͤsie / nalescby fre co podobno moglo przecz 
by iey nie tak wiele pozwalac. Napꝛzoͤd dla tego / 15 
zrzadka co pewnego gwiazdy znacza: dꝛuga / effekty 
ich nie zawße pewne / owßem cześciey omylne bywa 
ia / fEad fye wiec ludzie czeſto na Matematiki fraſu⸗ 
ta. Na to tak ci odpowiadam : talci ieſttzdac fje w 
prawdsie iakoby nic pewnego nie bylo / y iátoby ef⸗ 
fekt onych rzeczy nie byl taki (ba powiedata. Ale 
pytam ia te} ciebie / w czym niepewne: Jeſli w tym / 
kiedy ty Matematyka pꝛosiß / abyc figure vczynil / a 
potym ci 5 niey pówiezże cie to dibo omo pot kae ma/ 
a unte potka: tedy to tesebá wiedsidd / Sec fye to nie 
nim tak odlece dzieie: nie gwiazdami tez / ani nauka 
iego: bo té rzeczy WAV fe pases ſye fame pewne. 
ale dzieie fre tym / ae to fia rzeczy wielkie / glebokie⸗ 
ſubtelne / y truonć barzo: lócno czlowiek pꝛzeysrzec 
może rzecz maluczka / alisci (u$ wßyſtko w necs. 
Dꝛuga / nie zawße nales ec MOBY gꝛuntu pewnes / is ; 
Se TE bo 


* 


bolo oni sowe Dominum figura: Ftózego niemia⸗ 


wßy / ieſt tzecz trudna aby fye co pewnego powie⸗ 
dziec mialo. Trzecia / tefli mu do tego nie powieß 
czaͤſu pewnego / godziny / minuty / aͤlbo raczey punz 
Ftu ode czeczy o Próza pytaß / tam nietylko trudna⸗ 
ale y niepodobna co pewonego ſtyßec: A ieſli co poz 


wie / tedyfuż iedno coniekturami y domyſty nara⸗ 


biac bedzie, A powießli też czas pewny/ a nienagro⸗ 
dziß mu praca / iakoc ma powiedziec? To ieſt iedna 
rzecz. Dꝛuga: Pytaßli go też o tabs zgube / pkode⸗ 
zyſt/powod rzeczy / albo o co taͤkowego: tu tuż w tey 
mierze tefli baczny / madꝛy / ieſli ma wſtyd y Boge 
pꝛzed oczyma / to pewna / zec nic nie powie. Bo fé 
rzeczy takie / iuz fye barʒiey do ſuperſticiy poganfkich 
chyla / nid do krzescijanſtich. 5 ſtrony tedy tych dwu 
rzeczy mówie, ieſli pyta o co Aſtrologa / á on ei nic 
pewnego nie powie / nis dziwuy fye 3 tey mióty idz 
Eoc fye powiedzialo: nie dziwup fyey z dꝛugiey / bo 


mu Bog / kosciol y ſumnienie tego nie dopuſcza. A 
ieſli teʒ co powie / tedy pewnie czyniąc wiecey gwo⸗ 


li tobie / iako czlowiekowi pꝛoſtemu aby cie zbyl; 
Ot oz z tey przyczyny dziworg ae ſye nietrzeba / ze fye 

rony in vniuerſali, gdzie pꝛziydzie o odmiane cade 
ſo w/ albo o znaki (atié y cuda kiedy fye na niebie vka 


3: tam niewiem troby pzyznawóć teg niemial/ abỹ 


effekty 


ni effekt miezgadza s flowy tego. Ale z daugiéy ` 


3 


Toro li. I7. 
effekty niebyly: wyiawßyby fye vo tóhuntu omylić 
mial : ale goste fye nie omyli / tedy tego dofye dozna⸗ 
wamy / iz fye effekty z powiescia ich zgadzaia / ieſli 
nie na iednym mieyſcu tedy na dꝛugim. Ale gdsieby 
freti dobꝛze co nie ſtalo / tedy y tu ani Matematik⸗ 
ani gwiazdy / ani nauka tak ze nie winna: bo gwia⸗ 
zdy / iako to fami Matematicy powiedaiq / inclinant 
non neceſsitant: Matemaͤtik też inßego fwe nauka 
„czynić niemode / iedno powiedziec co znacza / Á przez 
ſtrzec / daley nic. Jeſt inßy / co tym wßyſtkim wla⸗ 
orte / teft Bog (am / ktoꝛy idto Matematika tak y 
wiazdy w ſwey mocy ma: y ten ieſt primus motor, 
prima caufa t3ecsy wßyſtkich: teft táto ſedzia / iato 
Pan abfolutè : gwiazdy zasie ſa / by ſtudzy iacy/ cau⸗ 
{æ ſecundæ: Ftórzy 13 znami vſtnie nie mówią / tedy 
pꝛʒez nieme znaki / pases Komety / pases ſtupy / pꝛzez 
dziwne impꝛeſs ie / pꝛzez zacmienia y maß kary ſwoie 
vkazuig nam Iuostóm wolę Pana ſwego⸗ czym nas 
nawiedzic vmyſlil. Matematicy zas ie fa onych 31142 
Low wykladacze / by ksie za piſma 8. ale zeby oni tym 
wladneli / aby fye tak oſtac mialo iako gwiazdy zna⸗ 
czą / to ieſt glupiego mniemanie. (ré stab kazdy 
baczyć moe / Sec tu nic niewinien Aftrolég ant 
gwiazdy / kiedy fye co takowego nie ſtanie wedla ich 
powiesci. | 2 
Ale zas ie rzeczeß: Czemuż fye z” tych dec 
: albo 
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18 
bo znaͤkow niebieſkich tak bárso bac mamy / ponie⸗ 


waz nie fa tak potezne ? Tu teseba wiedꝛies / ze ile z 
tey miary /i fa gwiazdaͤmi / albo i$ znaki iakie na poz 
wietrzu czynia / bac ſye zadnemu nie potrzeba: ale 
3 tey miar zes ty zly / tedy owßem trzebã fye barzo 
lekac:bo ini onózłość twoia czyni cle nie poddanym 
Bogu / ale poddanym gwiazd om: cõtra. Stade 
y ono / fapićs dominabitur aſtris: y ono à fignis cali, 
nolite metuere, quæ timent gentes. &c. O czym ny 
świecy bedzie. To tedy ieſt ile z ſtrony Matemati⸗ 
row / y s ſtrony gwiazd 


5 Strony dꝛugich sáóic/ kt ody z nadchnienia Du⸗ 
cha Bozego /za poſtaniem tego z Bogó ſamego co tas 
kowego pꝛzepowiadaia: ci y tácy tuż pꝛzodek pꝛʒed 
mat ematikami maig: bo tácy nie ſadza (ye né zadney 
nauce s wietckiey / na zadnych gwiazdaͤch / áni na za⸗ 
dnych rzeczaͤch plonych / omylnych / albo niepewnych: 
śle zgola ná famym roftazánin bozym / badz vſtnjm / 
badi nadchnieniem Ducha s. co wiec bywa rozma⸗ 
itym fpofobem: d ci y tácy byli/fa/y beda wßyſey Pa 


tryarchowie / Pꝛoꝛoey⸗ Apoſtolowie / y infiy udite. 


Swieci: miedzy ktorymi moga być poczytane y Siz 
bylle: Fro or? fame pꝛzez fye w poganſtwie byty/ 
rzeczy iednak tal wazne y ryté o taiemnicach Dos 
żych świó$w opowisdaly/ ze fye też nikt oꝛt ich aie 
Van y lay 


. — "M - e 
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| (OR NOE > Io 
lá y podzis dzien pełnią : ktoͤꝛe FOSCISI pꝛzyigl. © tá- 
Fich inż nie wasitad dle pꝛoꝛoetwiech kroͤtko mos 
wiac / niemóią co 3 ingemi wßyſtkiemi czynić : bo te 


E ug y tym podobné fam Bog fobie zofłówić ofobliwie 
| raczyl / y nie lada pases kogo ſpꝛawowaͤc te raczy. 
| Cokolwiek iednak pases tátié fye Ostete/to 15 nie poe 
f chybna y nie omylna / aby fye ziśćić niemiólo ; day to 


choc y té podczaͤs odmiane (we bioꝛa / ale rzadko y 
to pod pewnym oblikiem / iakoby fye 3 piſma s wiete⸗ 
go potdsdd mogło: ale po tym na ten czas nic. Des — 
ong iednak bywaia / bywaly/ſa/y beda. Do czego/e 
| Dowodów zadnych nie potrzeba / bo y rozum / y rzecz 
l fama tácno potásác może iz tak ieſt / tedy fye tym da⸗ 
| ley béyeténtechce/ pꝛzeſtaiac na tym / ze fye tuż poka⸗ 
saly y wywiodly wꝛoͤzki rozmaͤite / y iako o ktoͤꝛych 
tosumté fye gods i czlowiekowi krzescijanſkiemu. 
Pokazawßy roͤznosc wꝛoͤzek / teraz daley poſta⸗ 
piemy / y wezmiemy trzy rzeczy pred sie: Pierwßa 
teft czemu voSoy tak czeſte zacmienia / tak czeſte ſtu⸗ 
py / y exhalacice dziwne na niebie bywaia / y czemu 
Matematicy tak bárso groza. Dunga: Jefliż fye 
OY ieſcze czego dobꝛego ſpodzie wac mamy / czyli 
nie. Trzecia: co sá znaki teg Monarchy ktoͤꝛy pꝛʒysc 
ma / takze y tych rzeczy ktoꝛych czekamy / badi złych/ 
bądź Ocbzych: a to z dowodów pifing s. z gwiazd / 3 
oꝛacul mm | | 
| € ij 
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CZESC 


Niewaz z Frdiow podztem⸗ 
d Y nyh na świat wyßedßy Tyſiphone blaz 
da / tak fye nam (rogo ſtawia / ze zadne⸗ 
mu ſtanowi nie folgnie: bierze ſtaͤrẽ mlode / gladkie 
mierzione / bogate vbogie / głupie madd mené 
ſtabe / panny pónić / ec. d bierze ie roʒmaycie: miez 
czem / glodem / powietrzem / niedoſtaͤtki/y inßemi dii 
wnemi ſpoſoby: a co Ożień to nieſczeſna zawiſna gło 
we ſwoie / im daley tym bársiéy tak wynosi wyſoko⸗ 
ze ſye icy wßyſey lekaͤia: nawet wßyſtkie kroͤleſtwa 
3 ſoba zaͤtrzaſnely / y od wierzchu do $iemie wßyſtko 
fye micha / y niewiedziec czego fye ſpodziewac ma: 
tedy coby tego za przyczyna być miała: Napꝛzoͤd tat 
wicożićć mamy /3ewfyfttić wiekt óvoiátá tego / él» 
bo nawet y czlowieka ſczegulnego kazdego fa pꝛzy⸗ 


ſtoſowane siedmi planet om / albo raczey blednym 
gwiazdoͤm tym ſpoſobem: Pierwßy wiet albo lata 
maig wyraz ná fobie Miesiezney wladzey: bo w 
ten czas iußẽ go nic nie czyniemy / iedno rosctemy: 
tu górze poſteputemy / y żywnością zgola dzwiga⸗ 
my nature naße. Wtoꝛy wiek ma wyraz Merkuri⸗ 
ußoͤw / kiedy malo co podꝛoͤsßy / vdaiemy "n Se 
EE - > PY 


seid piercofa. «di ` 
ß koly / do muʒykt / do igrzyſt rozmaitych/y do vpa⸗ e 

trowania rzeczy świata tego. Trzeci wiek ma w 
fobie wyraz Wenery / kiedy fye in; vdaiemy za swi n 
tem / gdzie iu$ natura byſtra / ffionna do zlego 
wierzga/cieka / biega/ꝛc. Czwarty ma wyraz Slo⸗ 
neczny / á ten iuż orzedni / gdzie inz rogum pochop 
bierze / ſtatek naͤſtepuie / o poſtanowienin mysli / 
ostie / iako / kiedy / «c, Piaty sáóte teft Marſowy/ 35 
gosie iu$ meſtwo / doſkonalosc / fłótet / goſpodar⸗ 
ſtwo pluzy. Szoͤſty ma wyraz Jowißow / gdzie 
iuż madꝛosc/pokoy / doſttek wßytkiego: nawet roz 
zbieraniẽ wieków pꝛzeßlych . Siodmy ma wyraz.. 
Saturnuſow / gdzie 103 czas wßytek vſtaie / vſtaie 
Sila / moc / wladza / y wßyt ko pꝛzyrodzenie / ktoͤꝛe fye. 
tuż do alteratiiey chyli. Wedle tego rozdzialu vola 
finte Bly wßyſtkie wieki świótć tego pꝛzeßle / pocza⸗ 
why od Jadama do Noego: 00 Noego do Abꝛaͤa⸗ 
má: od Abiding do weßeia do Egyptu: od we⸗ 
ßeia do Egyptu do Moyzeßa: od Moyzeßa do Jo⸗ 
3uetio : od Jozuego do Saulá: od Saula do wież 
zienia Babilonſkiego: od wiezienig Babilonſkiego / 
di do oſtatniego zburzenia Jerozolimſkiego. Cez 
razmieyße zas ie wieki od Pána Chꝛiſtuſa tymże (poz 
ſobem włafnie ßly / ida / y poyda . Napꝛzoͤd od naz 
rodzenia Dana Chꝛiſtuſowego fedi pierwßy wiek⸗ 
6 do Sylweſtra pierwßego: za ktoꝛego cafu byt 

p | € ij A ette 


| o. ` Wrożek. ka 

Bonſtantinus wielkt / okolo Roky 319. Wtoͤꝛy wiet 
bpyl od Sylwelfrd / az ad Gregorium magnum: za 
ktoꝛeg wieku Weneckie pauſtwo/ c hißpaͤnſpie/Fran⸗ : 
CRL / y Angielſkie Avóleftvoa do iednosci kosciola Ad r, 
panſkiego pꝛzyßly. Tegoz csáfu też narodzil fye Ma⸗ | 
chomet pꝛzodek wiary Tureckiey / okolo Roku⸗ f90- 
Trzeci wiet od Girsegorsá wielkiego az ad Leonem è» 
tertium, kiedy Carolus magnus powſtal: za ktoꝛych 
lot Niemiecka ziemia po wielticy czesci / Saſka / 
3Dutiffa/ zc. wiare pꝛzyiely / okolo Roku 800. 
Czwarty wiet à Leone tertio ad Sylueftrem fecun- 
dum: za ktoꝛego Dolffié Kroleſtwo⸗ Wegierſkie y 
Czeftié wiare krzescijanſta pꝛʒyielt okolo lat / 1000. 
Piaty wiet od Sylweſtra wtoͤꝛego ad Bonifaciũ 8. 
za kt oꝛego w krzescijanſtwie Pan Bóg Dom Rás 
kuſti voynióft : v nas w Polſcze Disemyft doſtal był 

v 348 Koz Va LA byla zginela. Cegó$ czaͤſu też Tu⸗ 
recka wlarc na swiat fye wynurzyla / okolo Roky, 
1300. Szoſty wiet à Bonifacio ad Leonem 10. 34 
kt oꝛego czaſu byl Rarolus pięty Cefarzzy Zygmunt 
pierwßy Krol Polſki / za Eeózych X uter naſtal / okolo 
Roku 1522. Giddmy wiet à Leone 10. dotad ſye 
pꝛowadzi y pꝛowadz ie bedźie d$ do konca: z iakun 
incrementem / z lake pociechą / Pan Bog wie: Os 
i iednak widzimy iako fye zaczyng. Day Boże by 

90730, p "je Eu 


Sa tym 


ześć Pierxofa. 0 : 
Za tym tedy, iz tak tuż wßyſtkie wieki pꝛzeßly / 
tedy kazdy baczyc łócno może / ze to fo lata offatecse 
l ne / lata Saturnuſowe / ktoꝛe iuz odmiane na fobie 
ng? odnieść mala / y ktoꝛe fye ini ku nocy hyla wedle o⸗ 
SKI nego: A mane ad vefperam immutabitur tempus: bo 
| omnia tempus habent,& fuis fpatiis tranfeunt vniuer> 
pe fa ſub calo. Pꝛzeß lo tuż lat Is 8 9. od Naͤrodzenia 
| Panſkiego: a nie zoſtaie nam wiecey iedno 411. lat? 
dzielac Swiat wedle rozdzialu piſma s wiet ego na 
tezy cześci / 3 ktoꝛych kazda Owed tysiaca lat w fobie 
zamykae miala: Bréng tuż wßyſtki a wßyſtki pꝛzeßly⸗ 
tylko tá biedna 411. lat nam ieſcze zoſtaie: Ot oz ze 
iuz były lata dziec inne / mlode / podꝛoſte / srzednie / ſta⸗ 
teczne / y ſpokoyne:ꝛtedy tå czas aby ta niezbedna ſta 
rose przyfiłó / o ktoꝛey y Dawid powiedzial / ze dni 
człowiecze octuaginta anni, ale daley nic inßego ie⸗ 
dno labor & dolor: must (ye tuż wßyſtko odmienic: 
musi fye do ſwego kreſu wßyſtko nachylić / nawet y 
pisyác do niego. Acz w pꝛawdzie ta lenectus tako⸗ 
wa miółóby być venerabilis: tá ætas ſenectutis miala 


ob 2 


cóż potym / kiedy zóćle non eft diuturna : ktemu quod 
antiquatur & ſeneſcit, propè interitum eft. Widzimy 
że iui kloͤs doſtawa / tempus melsionis nadchodst/ 
gosie ini żadnemu nie pꝛzepuſcza: ale zgolawßyſtko 
cokolwiek (ye na tym polu SWIAFA esté Roe. 
k T - Rófę 
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by być vita immaculata, iako Medꝛzec powiada: dle SP 4 1 
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toja podetna / zbiówą / y do ſtodoly 301634, gdie 
Tato (Foro mlocba odpꝛawiona bedzie / tam dopiero 
wiewidlo pꝛzyſtapi / y okazac (ye musi goie pßeni⸗ 
ca / gdʒie kakol / gostestármo dobꝛe / a gdzie zle cc. 
Otoz zat ym / ponieważ tak zar zy biale lata nade⸗ 
ßly / odmiaͤna też 34 nimi przypaść ma / tedy Pan 
Bog aide Odie y pꝛʒeſtrzega / aby fye ludzie na pieczy 
mieli / a to wiedzieli żeć to ini lata nie one / kiedy fre 
zaczynaly: nie one ktoꝛe kiedys kwitnely / ktoꝛe zlote⸗ 
mi albo tluſtemi zwano Ereoy fye wßyſtkiego dela 
lo / Hedy wßyſtko by cielet igralo / albo iako baby 
plota / kiedy z kielbas płoty pleciono / á poleiami y 
gomolkami domy pobijano / a mleko y miód rzekami 
pflynal: ale to ſa lata zelazne / fkaliſte / twarde / tene 
dne / ktoͤꝛych nie láda iako pożyć: tuż tu wßyſtko ide 
ko 3 kamienis kowal: żywność dieta niebeſpieczna⸗ 
fraſowna/y do przetrwania bárso trudna t lata zlé 
vꝛodzaie złe / czófy ste / y wßyſtko fye dyablu gods. 
A mòwiac ieſcze o ludziach Boże Bode co fye d3tez 
ie : gde ich ßukac: gdʒie ich pytáć 7 Rzeczeß podo⸗ 
bio: Azas ich élep : Bꝛaͤcie ſpytay iedno owego co 


śu355 bialadnia miedzy Indimi chodzac / czlowieka 3 - 


swieczka ßukal: what vſtyßyß coc powić: Bydla 
podobno wiecey naydsieſz nieli ludzi: bo poyśtzy 
gosie chec po wßyt kim świecie vyzrzyß / iako ieden 
o dꝛugim żle road: iako ieden dꝛugiego gniecie⸗ 
. ßarpa⸗ 
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i : ZÉIT 3 i 
fiétpa / dobꝛze 13 żywo nie lupi: naydzieß że ta⸗ 
Fich malo / coby wiedstelt co citotá / co powinnose 


krzescijanſka / co Bog / kosclol / kaplan / Król Ses ` 


natoꝛ / co człowieł vczeiwy / godny / ſpokoyny: nás 
wet coby wiedziec mieli co pꝛawo / co ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wosc / co rzecz ſtußna y pꝛzyſtoyna de. naydzieß moe 
wie / iz zgola na żadną rzecz baczenia niemaͤß: mice 
maß ání miaͤrkowaͤnia / ani milosierdzia / ani boia⸗ 
zni / ani zadnes wzgledu. Wiec też nie dziw / 3e Pan 
Boy dluzey clerpiec niechce: nie dziw ze karac chce: 
nie dziw że grosi, Ba rzeklbym ieſcze / ze to dziw wie 
thy S tak dlugo czeka / 13 tak dlugo nam folguie / a że 
nas dawno ziemid Żywo nie posdria / dibo ogień 3 
nieba nie ſpalil. Jedno iz to natura dobꝛotliwa tego 
ſpꝛaͤwuie / milosierdzie wielkie tego / ze ſye z námi ia⸗ 
ko oyciec 3 dʒiatkami obchodz i: nie Parse zraͤzu / dle 
a5 pierwey raz kilka pꝛzeſtrzeʒe / vpomina / to pꝛzez 
kaͤznodzieie / to pꝛzez rozmaite pꝛʒygody / to pꝛzez 
wlaſne ſumnienia: az na oſtatek oto y pꝛzez tsecsy 
niebieſkie / pꝛzez ſtonce / miesiac / gwiazdy / y inßẽ zná- 
ki y cuda dziwne. Niepꝛzeto aby ono co znaczy y 
czym grozi / odmienic 34$ niemogl: Moͤglby y mode ⸗ 
ale condicionaliter, to ieſt / ieſli fye ty polepßyß: Bo 
nie darmo y fam Pan niekaʒzal fye takich znakoõw 


bac: Nawet y Pawel s. moͤwi: ze linguæ in ſignum 


ſunt non fidelibus fed infidelibus: Prophetiæ autem 
: ' non 


Picrwha. : 2$ 


F Wrozek 
non infidelibus fed fideli 
| Pogante/ y ludzie niewierni / bać fye takich znótów 
ſtußnie mata: bo Pan Bog inóczey do nich nieinóz 
wi / iedno pres takie znaki ale do ſwych poſyla Pro: 
koki/ktoꝛzy vſtnie poſelſtwo ſpꝛawuig / y gniew pái- 
ki vſtnie opowiadaig:ʒaczjm niepotrzebaby fye bac 
owpßem radowac y wefelić Fredy ſye co takiego oka⸗ 
ze / bo zatym o wolnosc / y okup kosctola panſkies⸗ 
nie daleko być ma. Jedno a co potym / tato (foro 
weyżtzymy w żywot naß / y w naße fprówy / alisci 
nietylko nie bac dle owßem bórżicy fre lekac trzeb 
nizeli pogaͤnom: bo pogani ieſli grzeßa / grʒeßa 3 nie 
wiadomosci: ale my co volentes, fcientes, videntes 
grzeßymy / iako ſye nie bacz Tezci 5yoovote byli wier 
ni Paͤnſcy / y vſtawicznie Pꝛoꝛoki Panſkie mieli / a 
wżóy y pꝛzez znaki vpominal ie Danna Bréng iz przez 
Cie nic niedbali tedy tá oto widzimy do czego myz 
fili. 6$ esyni y znómi : choc mamy Moyzeße/ y 
Pꝛoꝛoki / Biſfupy y kaznoddieie vc. iedno ze ich za té 
pꝛzyznawac niechcemy / tedy oto tymi znaki mdz 
wić do nas musi / dag voSoy vwierzymy / zywota 
ſwego popꝛaͤwimy / y ſami fye polepßymy. Ale podo 
bito furdo fabula ? d aalt? Day Bose by dobꝛze: Ja 


watpie / trzymaiac (ye onych ſtoͤw Paͤwla s. gdzie 
æ: é mówi: Impofsibilé eft eos, qui femel illuminati &c. 


prolapſi funt, renouari ad poenitentiam. Co fye tal 
00 aś . : B 


bus: Jakoby cheial vséc/ ze 


| 


— 


Cześć piertifra. 


2227 


krwawe / ogniſte / tato fye nijey okaze / nawet mode 
fye temu ratio phyſica nalesc / iako to podezas bywa: 


ale to wiec bywa nowina/kiedy ſye co nad bieg prye 


rodzony dziete: Jako ono bylo za Jozuego / kiedy 


ſtonce dniem iednym dluzey nad powinnosc ſwoie 


ſtalo: dibo iako byla gwiazda ona nowa czaͤſu naro⸗ 
dzenia Paͤnſkiego: takze y one zaͤcmienia ſtonca y 
miesiaca cʒaſu meti rego zé Tatie rzeczy mówie/ 


nomina wielka: y temuby fye barziey dziwowac y 
takiegoby fye bórzicy bac niz czego inßego: Bo owe 


czeſto bywalg / y to z rzeczy pꝛzyrodzonych: ale te 


dꝛugie barzo rzadko y nie bez wielkiey / wazney ży. 
gwaltowney pꝛayczyny / tato to rzecz ſama swiad⸗ 
czy. Pꝛzytym wßyſtkim iednak / tak te / iako y owe / 


máig w fóbie pꝛꝛeſtrogt. Apónieważ tych czófów 
teraznieyßych rof cseffé sáémienia / znaki / v cuda né 


niebie bywaig : przyczyne nie inßa / iedno taͤ/ iako fye 
powiedstalo Napꝛzoͤd dla tego / aby ludzie bacʒyli⸗ 
ij to ſa iu oſtateeʒnẽ czófy: a potym aby sát dalie 


E] 


d flr 


po polſtu rʒet mode / z trudno ku Bogu / ze zlego na⸗ 


poꝛtenta / impꝛeſsiæ dziwne / woyſka / miecze/glowy 


ſu ſye ludsie nie poptávoig/ tedy ie karte bedzie. Po- 
~ prasomyi fye tedy / chcemyli / aby nas nie karano / a 
tym zamkniemy cześć pier wßa. i x 


Czesc WT ORA. 


©) G drugiey sddie rzeczy przyſte⸗ 


puiac / iefliż fye wzdy czego dobꝛego ieſcze 
ſpodziewac mamy: tu fye kroͤtko pꝛzypa⸗ 

trowóć bedziemy / doklaͤdaiac fye Pꝛoꝛoctw swie⸗ 
tych / co woy tym lat om oſtateczuym obiecowaly. 
Mo wi tedy napꝛzod Jzaiaß s. do Syonu: Hc di- 
cit Dominus: Quieſcam, & conſiderabo in loco meo: 
Ante meſſem enim Sion totus effloruit, & immatura 
perfectio germinabit: & præcidentur ramuſculi eius 
falcibus: & quæ derelicta fuerint, abſcindentur, & 
excucientur: & relinquentur ſimul auibus montium 

& beſtiis terræ. Te ſa ſtowa Pꝛoꝛoka tego:ktoꝛe nam 
mogą byésé grunt rzeczy naßey / bo wlaſnie czófóm 
pꝛzyſtoſowac fye naßym moga tym ſpoſobem: Od 
too iako krzescijanſtwo ſtaͤnelo in virum perfectum, 
tedy oto Pan Bog troche fobie odpoczywal / pꝛzy⸗ 
patruiac fye ſpꝛawoͤm naßym. Teraz / 13 tuż mefsis 
nadchodsi / poystsal 3 nieba / ieſliby tő tto był né 
świecie coby dobꝛze czynil: alisci widzi /a ono Së 
{TEO 


se E - ` 
: e da — _ rr >. Sa 


Cześć Wiora. 29- 
fito z kwiatu wyrofło : to ieſt / widziak adulterinass 
plantationes, ttóżć nie podaia radices altas: Wt03t sap: 4 
montem peſtiferum, qui corrumpit vniuerſam terram: 
widzi $e immatura perfectio germinat: ludʒie niedo⸗ 
ßli / ludzie plocbéd rozumu / ſynowie niekarni / niepo⸗ 
ſtußni / ſkrzetni / co oycá y matti kosciola ſwego finz 
chad niechca: wierzgaia / rodza / da ia owoce zle / nie⸗ 
doſtale / nieſmaczne / iadowite y zarazy pelne : Widzi 
złość ſcʒera:widʒi contradictiæ in ciuitate die ac no- 
cte : widzi fuper murosiniquitatem : laborem & in- 
iuſtitiam: in plateis vſuram & dolum. y Frotto moz 
wiac / nie widzi zadnego coby czynił dobꝛze az do tez 
dnego. Otoz præcidentur ramuſculi. &c. Must to 34 
tym isc / musi żniwo bye / musi mlocba bye / a potym 
pꝛzewiac tego dyabla must / aby pßenica y ziarno 
dobꝛe zoſtalo á kakol y wyke auibus montium & be- 
ftiis terre 3 ſtodoly wyrzucić, Tenże Pꝛoꝛok na dꝛu⸗ 
gim mieyſcu powiadaiac o cʒaͤsiech oſtatecznych tez 
raznieyßych / mówi té ſtowa: Bliſki ieſt dʒien Parte 18: u 
ſki / kt oꝛy pistyosie na kßtalt puſtoßenia iakiego: oto 
dzien paziyozie Panſki/ zien okrutny / y ſrogim gnie⸗ 
wem podniecony: pꝛziydzie Ożień gniewu y popedli⸗ 
wości iego / aby napꝛzod Ziemie wßyſtke ſpuſtoßyl: 
potym aby wßyſtkie ludzie vo grzechu leżące potarly 
pogniotl/ y wniwecz obꝛocil. ic. Zatrzaſne powia⸗ 
da niebem / tak barzo / 13 ſye tez y ziemia 3 mieyfca 
R. ſwego 


ju seii UEM e nina — 


Omi takim Bérsey Hadste Ezechiel Dio w té ſto⸗ 


wa: To mówi Pan: Koniec pꝛzyßedl: pꝛzyßedl Frés 


ſwego tufyć musi: iit bowiem Pauke y Siten 
popedliwoset tego ſrogi y ſtraßny bedii, © tym 


wß yt ktemu / na wßytkie czterzy czesci swiatg: Tez. 


raʒ tuż na cie pꝛzyßedl koniec: y wefle miedzy cie po⸗ 


là 


PedIAVOSE fioote t y ſadzie cie bebe wedle glosi two 


ich. To mówi Dan: cigza iedna: ciaʒa y dꝛuga ius 
105 pꝛzyßla. Pꝛzyßlo mówie ſtrußenie wielkie na cie 


ty / co na stemi mießkaß. Juz pꝛzyßedl e czas: y tuż 
bliſto feft Siten: nie oney chwaly goꝛney / ale raczey 


moꝛdu y rozlania ſrogiego krwie ludzkrey: oto dzien 


Oto pisyficol/ uż wyßlo to co krußye ma: tuż rozga 
zakwitnela / zrodzila hardosc y pyche / a złość y nte⸗ 


piówość pꝛzekleta iu$ powftálá w roͤzdze niecno⸗ 


ty. ⁊c. Pꝛzyßedl tedy czas /y pasyblisdia fye Ost: ot oz 
zatym vderzeie w fraby: mech fye wßyſcy na woy- 


ne gotuią t dle widze że zadnego memaß coby śmiał ` 


na woyne wynisc. Wiec tak: Otóż miecz bedste 
p23ed miaſtem/ã wewnates bedźiepowietrze ſrogie 
y kurzawa: Ten co bedźie na polu / od mieczć ; ginie: 
ten zas co w mieście beożte / powietrzem y glodem 
zaͤraz ony bedste, Rece wßyſtkich zemdleig / a kolditd 


wpßyt kich oplyna woda. cc. Kesl ſam w ſrogim faz. 


lu bedzie / a kstaze y to ſye ſmetkiem ciestim odzieie: 


nawet garse ludu ziemſkiego wßyſtka (oba zatrwo⸗ si 


Czesc Wtoras BOJE 
q / y wiedziec be zem ia Pan. Tych fłów tal fro- 
gich popꝛawia y dꝛugi Pꝛoꝛok w té ſtowa mówiąc: 
Vderzeie / powiada / w traby / wy co mieß kacie na 
Syonie: wyyele wßyſcy wy / co ffoicie na génge 
świetćy motéy ` d mießkancy ziemſcy niech foba wz 
ßyſey zatrwoza: Pꝛzyßedl bowiem osten Danfi / y 
haft inz ieſt on osten mroku pelnp / y w cme geſty⸗ 
dzien pofepny y wichꝛowalty / ktoꝛemu tównia od 
poczatku nie bylo / y po nim wiecey nie bedzie. Dóyz 
dzie bowiem wpꝛzod ogień ako pieklo posyratacy: 
po nim zóśle plomien pórzący : Senna napꝛʒoͤd bez 
dźie iako ogród rozmaitych roſkoßy / à potym fyé 
offerte iako mieyſce puſte na mieyſcu ſpuſtoßalym / 
| goste to pewna zadnego nie bedzie / coby fye ſchꝛonie 
mógł. Goie bowiem iedno popzrzyß / inßego nic 
nie vysrzyß / iedno na kßtalt ſrogich ßkap / kap m 
wie / ftó1 tato harcownicy biegac y haͤrcowac bez 
da / ec. tak zpoyżrzenia ſamego vdꝛeczemi beda naz 
rodowie wßyſey / semid wßyſtka zadꝛzy/y niebo poz 
tufżyć fye musi : ſtonce y miesiac/zacmic ſye must: a 
gwiazdy zawsciagna s wiat la ſwego. dꝛien to boe 
wiem Panſkt wielki teſt / dzien ſtraßny y lekliwyꝛ y | 
kt oz ſye paseo nim zoſtoi? Toz y Daniel powigda / ze ban o ` 
pꝛziyda takie czaſy/iakie nie byly od poczarku / gdy ſta⸗ 
nal swiat. Nawet Pan a zbawictel naß #63 powich 
date te Ont pełne tribulgciy beda iakie niebyly wigój 
Be Straßn 
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Straßne tedj to dni / ſtraͤßne / zaloſne y ntiefczefnć 

ktoꝛe Pawel s. barzo niebefpiecznómi zowie. A zaͤ⸗ 

tym też czegobyſmy fye dobꝛego ſpodziewac mogli /. 


ia nie widze: owßem to czynic podobno rychley ro⸗ 


zumiem / co nam Pꝛoꝛok roffásute moͤwiac: Wywo⸗ 


loycicfs tedy té ſlowa wßyſtki miedzy narody/ a wy- 
wolaw Wie: Do zbꝛoie Diteci do zbꝛoie: 
Wied) powſtana wßyſcy Inoste mezni / a niech wyia 
da:niech wyiada wßyſcy zolnierʒe. Ikuycieß wßytki 
plugi wófć na miecze á motyli wáßé na groty. 
Wypadnicieß y wyiedzcie wßjſey narodowie 3 oko⸗ 
liczy a do kupy fye ziedzeie: vczyn: bowiem Pan / że 
polega wßyſey mocarze. Ale dokadby ſye ten Pan 
zie zd zac do kupy kazal / y dla czeg / tenze Pꝛoꝛok wys⸗ 
ßey dokladaiac mówi: In valle, powiada, loſaphat, 
gożie Pan chee znimi rokowac o lud ſwoͤy / y o dite 


dzietwo ſwoie. Dtóż maß pꝛzyczyne rokowaͤnia / 


maß mieyſce gdzie / maß y czas /y iako. Acz wpꝛaw⸗ 
dzie može Pan Bog cokolwiek czaſu zwlec / albo kto⸗ 
remy panſtwu pofolgowac / dle żeby dlugo / ia nie 
tufe: flowá Paͤnſkie zgola pełnićfye mußa⸗ ſtowa 
Paͤnſtie wzad iść niemoga: Etze iz fye tuż po wiel- 
kiey cześci pełnię / táto fye nizey otase / cáfy też iuz 
naſtapily / o ktoͤꝛych dawno Prorocy y ludzie swieci 


powiadali / tedy ia nie widze na czymbyſmy naddie⸗ 
le ſwoie [AOżić mieli / icono zgola na ſaͤmey 1 75 
„ ; aſce 
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: Czejć Trzecia. | 33 
laſce y initosierd zin Dánffim : potym na popꝛawie 
náficv: czego iefü niebedzie / siadlo wßyſtko. Ale o 
tey rzeczy wtóry doſyc. sa 


CZESG TRZECIA. 


On zeciey sabre rzeczy mowiąc, 
Sc coby 34 dowody byly bad; Pꝛoꝛoct w tych / 
bad y rech czaͤſdw oſtateczuych / tar poz 
wiadam i$ dowody tego wßytkiego fa napꝛzod fio 
wa panffic/Eroxamt oowobtil/ y ono zburzenie Jez 
rozollmſkiegs Rosclola / y narodu Zydoweſkiego: 
toe flowed y kosciol swiety/y Doktoꝛowie wßyſcy 
krzebelinſcy foluta do e czdjów naß ych 
pisco pꝛzyßeiemm Pauſtim:z ktoꝛych pier woßy Dammé 
ger miat bye / iz mialy być snátr na ſtoncu / ná mies 
giacu / na gwiazdach: Wtoꝛy sndt / ij mal być Get 
y vtrapienie wielkie miedzy zofiyfftienti narody / tar 


na ziemi jako y ri monu. esed / iz miala być opo⸗ 


wiadaͤna Ewan yelia po wßyt kim õwierie. Lzwar⸗ 
ty Dáma ó. ti malo być odſtapiente od wiarp paz 
wożiwey, Piaty Daniela 8.15 obꝛzydussc ſpuſtoße⸗ 
nia ośjeść ala ná mieyſcu owirtym. Szoſty / iz 
fyc lu die / y pꝛa wie świat wßyſtek miat pꝛzewierz⸗ 
gin we złe obyczaie / Bréng Pawel S. wylicza. Co 


wßpſtke 


— — 
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wßyſtko od mala do wiela / poniewaz fpe teraz nay⸗ 
Sure ud swiecie: nawet Szyma ſwemi nd to patrzac 
ny / y proh dolor na fobie oonosiny : niewiem/łto⸗ 
by takt bye mial / coby też niemial pꝛʒzyznawac. Aire 
by te to wßyt ko na świecie bye nie mialo / co ſye tu 
namieuito / dotozychy fyc ludzi kaʒnodueyſkich / mas 
dꝛych / ed o tym mówią. Wpꝛawdz ier ieduey rzeczy 

tejcze nico oſtaie / to ieſt/ aby obꝛzydnosc ſpuſtoßen ia 
psiddig na mieyſen swiet ym : ale y ta / day to że icy 
iefcse w dfobic vntwerſalney nie maß / ieſt pꝛzecte po 


wielkiey cześci w pꝛecurſorach / ktoꝛzy icy dꝛoͤge gór 


tuigs az fama ako powietrze 3 pꝛed ka przypadnie: o 
czyni dofyć Doktoꝛo wie świeci y ludzie ina dꝛzy pie 
fali / iam też w Sponie ſwoin pochylonym nieco 
natracil/y pꝛzet oz fyc na ten czas tym bávoic niechce. 
To tedy ję dowody piorwfe wedle piſma ö. 
Diꝛugie zas dowody beoe wedle MTatentacit sw 
Erény 3 gwiazd / y inßych dawußych obferwaciy: 


námet z terazmieyßych czeſtych głównych eu Au ` 


Planet zwierzchnych / bźtwne rzeczy czaͤſom tera⸗ 
znicygym opewia dall. Czytaiac tedy pꝛognoſtica 
ich barone y tetazueyße / ktoꝛe y minie famigo pod 
czas trwoza / o nayduieniy y czytamy / ze nam zgo⸗ 
la nie dobꝛego me obiecuia. Czytaliſmiy mówie da: 
WII o tym domddiesia tym oſmyn rokn barzo mie 
le: Teraz (i uiedawno wydal człowieł godny y ile 
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es dis . VISTI Mri jA z 


w tey duce zaͤwolany Doktor Rogaͤliuß pꝛoͤgno⸗ 


ara. See 


Cześć bedia. 3s 12 
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; 36 «Bock. 3 
zue / ze w tym co powiem niechce być ſedzig wßy⸗ 
tkiego : niechce tez / aby fre wßyſey na tym (óoste mie 
lisbo té y takowẽ rzeczy fa Bogu ſamemu tylko wide 
dome / nam ludziom sáóte ſkryte. Wiedsiec p zzećie 
tiáfymo nich / mym zdaͤnim nie wadz i / a zatym niech 
fadi kozdy iako chce. YB 
Definicia rzeczy na świecie wßyſtkich / klada lu⸗ 
“bite madꝛzy nie co inßego / iedno koniec albo kres / od 
ktoꝛego kozda rzecz fwóy poczatek bierze / y dotto 
rego zasie wßyſtko pꝛʒysc mus i. Ale tato wßyſtkie 
rzeczy fa fobie rozne / tak też y Eres ich różny być muz 
ét/tym ſpoſobem iednak / iz na oſtatek / kiedy iu; why- 
| fito w Eolo obeydzie / tedy też y rzeczy fámé y Eres ich 
do iednegoz Eoncá przyść muß / oto tak. Poczatek 
wßyſtkiey Fasni ludzkiey / ieſt złość ludzka/ktoꝛa Pan 
Bog karae myśl: tey Fażni ludzkiey tres ieſt woyna: 
woyny Fres ieſt ſpꝛaͤwiedliwosc: ſpꝛawiedliwosci 
Frés ieſt pokoy:pokoiu Frés ieſt zgoda y miłość: 3902 
dy y miłości Eres / fa wßyſtki cnoty: A tych wßyſt⸗ 
kich kres nie co inßego iedno to / kiedy fobie zadnex 
rzeczy wlaſney pꝛzywlaſe czac wiecey nie beosfemy: to 
teft / kiedy zniesiona bedsie z nas przypowieść ond: 
To moie / to tez twoie. Iz zlosc wßelaͤka y miez 
fpzówiedliwość teft poczatkiem woyny / táf fame 
woyna poświadcza: bo fye rzeczy rozne 3 foba gal 
Me grom tem 


m 
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Cześć Creed ke 
E to ieſt / ſpiera fye ogien z woda / goꝛa⸗ : 
cość3 imnem / mezny 3 lekliwym / choroba 3 zdꝛo⸗ 
widm” 310565 dobꝛociz / enota z nieſpꝛawiedliwo⸗ 
Scia/smiere 5 zywotem/ec. Spieraia ſye z ſoba mée 
wie / nie w ten czas / kiedy fobie odległe ſa/ le w tert: 
czas kiedy ieden dꝛugiego siedliſko chce osiesc: ia ko 
kiedy zima nadchoddie ma / tedy nie 3 rázu gwaltem 
pꝛzypaͤdnie / ale znienagla biedzi ſye z latem / az iey 
lato vſtepie musi / d $ümá ono mieyſce zaͤſtepuie do⸗ 
tad / az ie onoz lato 3 mieyſca 3áóte wypꝛze. Takze 
tez / gdy niecnota czlowieka bobiégo opetac ma / tedy 
fye tate pierwey ſumnieniẽ dobꝛe 5 nig biedzi / dꝛze⸗ 
wiey myśli” ieſli vczynie / ieſli pozwolic / ieſli iść / az 
náoftatel ona zlosc gwałtem wypꝛze 3 cʒlowieka o⸗ 
ne dobꝛoc / £63 ſye czlowiek dobꝛy złym affare / di fye: 
348 obacsy / tos 345 z nowu woyna. Tymze ſpoſo⸗ 
bem y rzeczy mhe Ale niżeli 345 iedne dꝛugiemu ya 
ſtapi/Boze Boze / co za ſpieraniar co za pꝛaca: A 
to pochodz iz tąd / gdy co obcegoz ingo przypadnie” 
tedy mieyfca fobie Hulde must gożieby vsiadlo / y 
gdzieby ſye zlozyloꝛa (Elábác fyè na cudzym StedlifEu/ 
niemose być bes woyny / gdyz zadenby nie rad z fwez 
go vſtapil: a ieſli vſtapi / tedy bez muſu być niemo⸗ 
ze / kad potym wiekuiſta woynd roscie. Ta des 
finicia tych rzeczy wlaſnie ſtuzy wiekom wßyſtkim⸗ 
ktoꝛe tao ſtaͤnely widzimy: 250 1 kroleſtwa 
d ££ ij ná 
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38 Wrosck -— 3 
na świecie nie bylo ani ieſt / ani bedzie / ktoͤꝛeby kie⸗ 
dy ſpokotem ſtanac midlo: ale wßytkie bes mala /cze⸗ 
Stia gwaltem / czescia ʒdꝛaͤdg / czescig fauori/czesciag 
pieniadzmi ſtanely: á niżeli ſtanely / mily Bode / iakie 
(piéránia | ite zwody! iakie dsiwne á rozmaite 
vooytty | czego v Hiſtoꝛykow y v Kronikarzow pel- 
no. Oto to dziwna / iz o zadna rzecz ná świecie 
barziey y klopotu wiecey nie bywalo ani ieſt / tato o 
to biedne siedliſko cudze / aby ieden dꝛugiego z miey⸗ 
(cé wypꝛzec y wyrzucić mógł / wlaſnie by z powin⸗ 
nosct iakiey: bo 3 tob potym y to vꝛoſlo / iz iako ſko⸗ 
ro ſtanely iedne kroͤleſtwa móżnieyfć: dꝛugie mdley⸗ 
e: iedne ßerße / dluiße / dꝛugie weiße / mnieyße: tez 
dne luónteyé : dꝛugie bogatße: iedne medꝛßẽ / dꝛu⸗ 
gie w tóżum obꝛaͤnße zc. tak 3 tych tosse na ſwym 
nie pꝛzeſtaie / ale ad namnieyßa pꝛzyczynka y occafio 
alisci ieden dꝛugiego naiezdʒa / ieden dꝛugiegoz py⸗ 
cha: ieden dꝛugiemu na gaͤrdlo naſtepuie: ieden dꝛu⸗ 
giego pſuie / gniecie / moꝛduie / dotad / 43 albo Erózy 
z nich góre otrzyma / aͤlbo wiec oba razem zging: a 
tꝛzeciemu ktoꝛy 3 pꝛʒelaid patrʒal / w rece (ye doſtaͤ⸗ 
ig: w czym rzecz barzo dsiwna / poniewaz ieden 
$votát tylko być mtal/ mówiąc abfolutè albo ponie⸗ 
waz fye Hedy} tedyz iednemu wßyſtko pod moc doz 
fióć m ialo: albo tez / ponie waz ſye o to wadz ie mieli? 
że fye wżdy pod rzad y pod regiment iednego z rau 
i mfyfito 


ms E 


Cześć. Trzecia. 


ny byćniemoże: ale vſtawicznie by w Tótle/ iedno 


wzgoꝛe / dꝛugiẽ na dol: dzis panem / iutro zebꝛakiem: 


dis tu / iut ro imośicyzcć, iako komu fortuita co pꝛʒzy⸗ 
niesie. Wisc do tego / by wzdy z tad (oft byl pozy⸗ 
tel / albo Żeby fre potamni karali / y medꝛßymi napo⸗ 
tym byli: ale tat miele maiac pꝛʒeßlych Monaͤrchiy⸗ 


wßßyſtko niedoſtalo: Albo naͤwet / ze wzdy bez woy⸗ | 


dziwnych / różnych / dobꝛych / złych / madꝛych⸗ glu⸗ 


pich / ſczesliwych y nieſczesliwych / ec. pasecte my cos 
nad inße mice chcemy : y wꝛzecʒy fobie medꝛzey poe: 


D 


eie vſtawicznie woynd / ktoꝛa nie vſtanie dotad / a; 


wßyſtkie rzeczy rof w kolo obeyddie // 3 nas zniesio⸗ 


ſtepuiemy / ano pꝛzecie taß baba na tych kolech: przez . 


ne bedzie / Co moie, to twoieꝛ to ieſt / kiedy ſye tuż nie 
bedite o co waͤdz ic / to dopiéro pꝛʒeſtaniemy. Slécée. 


iac to iednar dziwney opatrznosci Bozey/ co dla cze 


go csyni / my do rzeczy pꝛayſtapimy. 


Vi 


Pißa tedy napꝛʒod Maͤtemaͤtikowie / ze powſtac i 


ma Monarcha iakis / ktoꝛemu wßyſey pooléc mata è. 


albo raczey Monaͤrchig wielka w Europie: o czym 
napꝛzod Doctor FOntanus, ordinarius Academiæ 


Crac. profeſsor, czlowiekł y godny” y nauka ſtawny / 
kroͤtko w pꝛawdꝛzie / ale bacznie / w ſwoiey pꝛaktyce 


* 
+ 


piße té flowed : Dale tez / powtada/ to staczenie Pla⸗ 


net zwierzehnich zié / iz natód iaͤkis bogoboyny Y` ` 


obcy; zwyćisży nargo dawny/y vo oycsysneostóolys 
et ſpꝛawiedli⸗ 


c Ee Li. 
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e. 


ſpꝛawiedliwosc bedzie pluzyla / Paͤnſtwa y Krole⸗ 


ſtwa napꝛawiqtac: dle iednak nie bez znaczney Kroͤ⸗ 
low y Broleſtw odmiany. O tymże pißac D. Te⸗ 
nacius ßerzey w pꝛawdz ie y beſpieczniey /t ak powia 
da. To zlaczenie takie / znaczy vpadek wielkies pán- 
ſtwa y powſtanie nowyy Monarchie y: bo trigon 
ogniſty zwykt paͤnſtwa zaklada c / a połóy powße⸗ 
chny czynic / iako bylo za czaſow Augufta y Karla 
Wielkiego / ktoꝛy mato nie wßyſtkim swiatem tzaz 
dzil. Dzzetóż od roku 1983.45 do 1782. wo posrzodku 
tych lat / wznowi fye nowa Monarchia ^ y wßyſcy 
iednego pofługni bedr, To fa flowed naßych Mate⸗ 
matikow. Pifáli te y inßy pꝛzedtym o teyze Mo⸗ 
nórchićy : y wierze ze cos y ktos bedzie / iedno tru⸗ 
Ono klasc co definite gdzie y iako. Bo pomnie ze pꝛzed 
rokiem 1560. noßono téte pꝛaͤktyke talks od Ma⸗ 
tematik ow wydang / poczawßy od roku 156043 do 
roku 1570. gd3te poꝛzad pꝛowadzac/co ſye gdʒie kto 

tego roku tych dʒiac mialo / miedzy inßemi y toby- 

lo / iz anno 70. mial byćvnus paſtor & vnum ouile. 

Do czego iednak przecie nie pꝛzyßlo: Acz w praw- 

dzie bylo cos / a tos ſtrony Kalendar za Gregorij 13, 

34 kt oꝛym pꝛzypadla iakas iednosc conformitatis w 


pacterzach kaplanſkich / ale tu pesecte dale ko od tego 
co powiadali. Otóż y tu / mowigc o teyze Monaͤr⸗ 
chiiey/trudno directè co powiedziec/ y niebeſpieczno. 


Wßakze 


Wßake r$ przecie niedarmo takiẽ coniunctie bywa- 
ia / tedy oto ſpodzie wac fye iakiey znaczney Odmiany 
musi / albo nawet /y Monaͤrchy znacznego. Do tez 
go iednat ngeli pꝛziydʒie / niz ta Monaͤrchia nafta 
nie / Boze Bose / czego fye naród ludzki nacierpi? bo 


tak wiec bywa : ze chociaz co aftra poꝛtenduia / pꝛze⸗ 


cie nie zrazu ich effekt fye okaze / az w rok / kilka / kilka⸗ 
nascie / ba y kilkadztesiat czaſem. Wiemy y czytamy⸗ 


niz Alexander świót wßytek był posiadl / iaͤkie woy 


ny / atte mutácie na święcie byly / 63 fam vsiadl: y 
to tata zas odmiana pó śmierci iego naſtapila / wież 
my. Cóż csytamy y oczasiech Augufti Cæſaris, Etóz 


ry byl czaſu narodzema Déng Kriſtuſowego: pꝛzed⸗ 
„tym niżeli byli Rzymianie swiat wßyſtek pod śle 
podbili / iako woyny ſrogie y ſtraßne były : az w ten 
Gas dopiero wßyſtko bylo vcichlo / kiedy pod regi⸗ 
mentem tednego bylo: á posefictu zaͤsie Auguſto⸗ 
wym / co bylo? wßak wiemy / flychamy y czytamy: 
co fye nie dlugo / ieſli s kim tedy z narodem Sydow 
ſkim O5talo, A cheemyli glebiey ieſcze w rzeczy wey⸗ 
zrzec/ naydztemy y to / ij tacy Monarchowie / nie bez 
przyczyny bywalgt zawße zaͤwße / albo 3 czaͤſow 


ich / élbo nie dlugo po nich / must ſye cos dziwnego 


gſtac. Czytamy czófów Noego / arat Pan Bóg 


s wiat wßyſtek potopem. Czafów Abꝛaamowych⸗ 


(Fatal Sodome y Gomore ogniem piekielnym. Czaͤ⸗ 
i 5 H 
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ROrożck, 


ziemt kilkadzies iat Krolow. Po Salomonie onym 
mądrym (Foro / alisci fye Rroleſtwo Zydowſkie ros 
zerwało. Do Jozyaßu zaraz / aͤlisci do Babilonu do 
wiezienia wßytek narod Zydowſti wʒiety. Po Une 


guftuóte onym Rzymſkinm / dibo rácséy nie diugo > 


pꝛzyßciu Pana a zbawiciela naͤßeg Jeruzsálem zbu⸗ 


rzono / y wßytek narod Zydowfki 3 gruntu wywóz 
cono, Po naſtaniu też wióry krzeseljanſpiey / za eso 
fów onych Grzegoꝛzoͤw wielkich / 34 Barlow pige 
tych / naſtal był Machomet /Luter / y rozerwanie 
wielkie w krzescijanſtwie / ktoͤꝛe az dotad trwa, Tes 
raz też oto przed tym offátnim dniem paͤnſkimꝛa Bra - 
wić Fro pꝛziydzie/ y co pꝛzypadnie. Bo iako za czaͤſu 
Augufti Cæſaris, gdy pan naͤſtawal / bylo wßjt ko pod 
mocą iednes / a potym zburzenie kosciola panſkiego 


4 det j 
fów Moyzeßowych⸗ ſkaral Egypt ſrodze. Czaͤſow 
Jozuego / wywꝛocil y w niwecz obꝛocil w obiccandy 


w zydoſtwie pꝛzyſtapilo: tak y tu bote ſye by tymze 


torem nie fly rzeczy : napꝛzoͤd takt naſtanie / ktoy 
podbiwßy pod ſye Krzescijaͤnſtwo wßyſtko / pokoy 
vczyni / a potym po zeßeiu iego / mi fye wßytko mié 


fiác bedʒie / iako fye niżcy okaze. Ale pꝛzytym wßyſt⸗ 
kim dziwna to pꝛzecie / ze kiedy iakie mut acie / albo 
iócy Monaͤrchowie naſtac mielt / 15 nigdy bez zna⸗ 
cznego iakiego na niebie satu niebywaͤlo: zawße 
zawße Pan Bog / czes cis dobꝛze pꝛzed tym/czebcia y 
stela w fett 


ni Cześć Trzecia. 
w ten czas / kiedj fye co dziac mialo / zwykl pa 


eae 


Stac 3 ſtoncem iakoby woyne toczyl: kamienie Eryoá 
wy pot 3 siebie puſczalo: 82360 biala dnia kilka ksie⸗ 
życów ná niebie widz iano: ciemnosci nocné / kilka 
godzin na dien trwaly: kamienny grads nieba póź 
dal / y pꝛzez Sted cate Ont / żtemie / ludzie / byolo/ 
tlukac / barzo trapil. Nuß czaſow "Augufti Cæla- 
ris, W ten czas gdy ini miala odmiana wielka na 
SWidt pꝛzypaͤsc / pred wiara Krzescijanſka / przed 
pꝛzyßciem Paͤnſtim: wiemy ze fre byla gwiazda noz 
wa niezwyczayna okazala. Cegóż też czaſu⸗ okazaly 
fye trote Ronca rázem: vkazalo fye potym y flonce 
dꝛugie / ktoͤꝛe mialo okolo siebie trzy Fold / iedno 3 
g wiazd / dꝛugie z kloſow 36054 / trzecie uć kßtalt 
ttecze/ y inßych rzeczy dziwnych. Czytamy / w ten 
czas kiedy Machomet nóffawał / tedy. tatze ogien 
parzacy 5 nieba iawnie padal: z ktoꝛego byly. tak 
rzeczy ſtraßne y ſrogie / iz ludzie mniemali/aby ſadny 
dien iuż być miał : a to pise gromy / trzaſkawice⸗ ly⸗ 
ſtawice bórzo ſtraßne: pꝛzxpadlo potym bánicbné y 
ſrogie powietrzẽ: w ktoꝛym ludzie anyola dobꝛego 
y zlego widzieli / a oni pó miescie chodza: a gdzie an⸗ 
vol bobzy roffazal zlemu / tam on dom wßyſtek da 
. SU — . fau 


— x > 
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AA. rożek, — | 
ſczedu wymótł: Byly te inße komety ſtraßne: voz 
dzaie dziwne y monftra / ktoꝛe nie co inßego "eg, 
ly iedno Machometa piscHetégo, Tyinie tez ſpoſo⸗ 
bem y w ten czas / kiedy Genſerichus Krol Megier⸗ 
ſki/Rzym pufiofyć minty prówie Kiedy Rrzeseljan⸗ 
ſtwo wßyſtko w wielkim ſtrachu / y w nedzy bylo: 
vkazaͤla fye tak ze Kometa na kßtalt miecza / barzo 
ſtraßna / y ingi flupy krwawe / iaſne / ktoꝛe poczawßy 
od pul lata / trwaly az pod zime. Pꝛzypadlo potym 
wielkie trzesienie ziemie / pꝛzypadlo y to / $e takze o⸗ 
gien 3 nieba iawnie paͤdal: a co dziwnieyßa 3 onego 
trzesienia ziemie / rozwieraly fye domy / ij ei ce em 
wewnatrz byli / wierzchem Domów ſwych niebo wi 
dsiéé mogli. Pꝛzypadl potym y głód wiellt / y ten 
ſrogi niepꝛzyiaciel/ kt oꝛy kosciol Boży puſtoßyl. YO 
ten czas tez kiedy Luter z ſwa nauka naſtapie mial⸗ 
roku 151 As Widsiano táže nad Wittembergiem 
trote ſtonca / kozde oſobno: az tych Boe mióło w foz 
bie miecz krwawy. Tego roku po dw kroc wiożląz 
no rázem trzy ksiezyce: y inße takze rożmóitć fiupy 
krwawe: widziano tez y naydowano dziwne y ſtra⸗ 
finé rodzaie niewiescie. Roku ré y /. nad panſtwẽ 
sia zecia Saſkiego / widziano né niebie krwawy 
miecz / ktoꝛy reka iótaś trsymélé : okolo miecza wie 


dziec bylo głów scietych baͤrzo wielebyły miecze inz 


ße / byly dezewa / groty znaͤczne y gwiazdy tk bis 
ui | née 


j P „ 
Cześć Trzecia... 


| AS 
fueńż.00 ſamego widzenia tak ſtraßnego / ludzi bara 


30 wiel nagle ginelo. Pꝛzypadly potym nieſczeſne 
czaſy: Napꝛzod Sráncusowie Rzym ſpalili. Swine 
glianſta wised naſtala. Heretyey fami przeciw fobie 


pow fta. Nowokrzezency zebꝛawßy fye né iedne 


tore ktõꝛych bylo pases trzy ſta / zony/ y móietnóść 


fpolia mier / y iako bydlo ſpꝛoſnie Syíac wßyſcy a 
wßyſey haniebnie pomoꝛdowani pogineli. Nie dlya 


go potym Anglia wiare Kalwinſka pꝛzyiela: y róż 


tko mówiąc nic dobꝛego na ten czas nie pꝛzypadlo/ 


od pꝛʒygod / od pówietrza/y od woyny. Roku takse 
153? Kiedy Swinglius y Bucerus przeciw Lutrowi 
 powptali: kiedy w Angliey klaßtory puſtoßonoꝛ kie⸗ 
dy s. Tomaßa de Aquino, 3 grobu wyiawßy palo: 
no: kiedy Auguftanam confelsionem budowano, y 
wielć mieyſc Ratolickich bursono: Widsiano né 
wielu mieyſcach xo Niemieckiey ziemi / a ono na poz 
wietrsu było wielć ludzi zbꝛoynych: widziano Kos 
méte ſtraßna barʒo metta / ktoͤꝛa s Stebte krwawe 


id ` GWrożek. ` | 
maß táticb znakow ſtraßnych / albo tar gwaltow⸗ 
nych aby tego Monarche tókiego / o ktoꝛym Mate⸗ 
maticy pika /znóczyć mialy: bo ile z ſtrony Planet 
tedy to teft ordinaria difpofitio aſtrorum: gle extra 
ordinarie mic nie widac / info bylo tempore Alexan- 
dri & Augufti Cæſaris, y inßych. Takei ieſt / zdać (ye 
aby nic nie bylo: ale ia tak powiadam że elt, A coby 
takiego bylo / ſtuchay / a to mä bedste dꝛuga rzecz / kto⸗ 
ra y mnie y kazdemu pꝛzeſtroga być moe. 


Anno 72. Feo pomni / what nie dawno / malo co 
pꝛzed śmiercią Krola flavonéy pamieci Syamunta 
Auguſta / vkazala fye byla na niebie gwiazda nowa 
y niezwyczayna / o ktoꝛey Matematicy obey / nawet 

naßy wielć piſali: rownaiac ia témtéy gwiażośle/ 

toꝛa narodzenie Paͤnſkie trzem Krolom y wßytkie⸗ 
mu świótu opowiadala: to o niey powiadaiac / ze⸗ 
by to iuz oſtatnia gwiazda być miala / Foza ſye tych 
czaſow oſtatecznych okazac/ a za tym odmiane wiele 
ka na świót znowic miala, © tiy. gwiazdzie mdz 
wie / iako votelé rzeczy dziwnych piſali Matematicy / 
gered’ miedzy infiémt/ wydal był ieden to Vaticinium 
Aine dc Sibylline nizey opiſane / w te flows / ſtoſuigc ie do 
pin cha. kämtey gwiazdy Anni 72. iako fye ob ages ` 
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PRO PHE- 


Cel "Ta rzec 


"IPROPHETIA T SIBYL. 
ol. lvij. an munnc. 


"yrdetur Sibyla Tyburtina în fronte fi path que 
vixerit ol yap. boij. de SA notes qued, ffatuam, piene 
ignoro. Est autem pe" tales, 


Orietour fydous in Europa foupra Iberos ad ma- 
gnam feptentrionis domum, coius radij orbem terra- 
rum ex improuifo illouftrabunt. Hoc vero erit tem- 
pore Denger quo mortaleis pofiteis armeis 
pacem onanimeis comple@antor. Certabitor i uidé 
varieis per dioutourni interregni occafionem udi- 
eis, coi imperij habena tradantor. Sed vincet tandem. 
auiti fanguinis propago, qua eoufque armorũ vi pro- 
gredietur, donec fata contraria fatis obſtiterint. Nam 
codem ferè tempore hoc demerío fydere, coeuum 


quoddam eious loumen longe ardentioribous Ma- 


uortis ignibus exardefcens, Antipodum finibus OCH, 
cludet imperium. At prius houic foumittet ceruices . 
Gallia. Ad eious genoua i foupplex adnatabit clafsi+ | 
bus Britannia: Italia were ad ardua fceptra refpirans 
olli languentem protendet dexteram. Verüm hocce | 
ioubar ante diem ingenti mortalium defyderio fe di- 
uüm noubibus condet. Quo extin&o poft deiras & 
fanguinolentas cometas , igniuomáfque cali Pr 
nihi 


4 | WProsck. | 
nihil amplius toutum faloutarćue crit, Ofque animan- 
‘tibus celi firmamentum pugnantibufque planeteis, & 
contrarieis corſibus labefactabitor: concurrent orbi- 
bous orbeis, fixe courſu anteuertent erraticas, zqua- 
bunt æquora montes: Hac omnia denique erunt nox, Ki 
interitus, rouina, dampnatio, ac æternai tenebrai. | | 


joy oddy⸗ 
change 


chalgc/zeindlong ku niemu wyciągnie piówice, 1 


piße. 


os in Tauri montis vlſcer ibus, qui 3. Cal. Martii aqua- 
; G 


Cześć Trzecza, 


ten takowy blaff / ſtanie z wielka śmiertelnych za⸗ 

dza / ondzie pazededniem oſtatnim / w oblotu niebie- 

Fo : po frogo zaficiu / ſtraßne / ſrogie y krwawe 
A 


omety/y ogniſte pochodnie naſtang: y iu nic wie⸗ 


n 


ciy befpeczne 
AZ twierdza niebiefła duchómi wiebiefłićni / bois 
ta cem plánety/ pꝛzecznym biegiem / powatlona bes 
dz ie · Sbiegac fye bowiem bebo obroty ku obꝛot om: 
gwiazóy w meho: vtkuione / wyprzedza bledne 


Wer wod y poꝛownaig 3 ziemia goꝛy/ a potym to 


AAV EES bedʒie noca / zupascig / zawalenien 4 Por 
pieniem / y cm wier zug, 


TO proroctwo załić vlubit być must 9$twuć / tar 
D'A powage flow ito y rzecz ſanie / kroꝛa Bodo 
ts fobie zafaożić mudi. Ale coby smdozyeiibo itt yz 
gody fye sein gc midid trudo guidate, SeondE an 
POfitaz y.co o nicy luSsic bac zin rozunuela / nie z8 ao 
mi ſye zc opuścić, Te tedy, EL Am kia Ste oſobna o 
tey gwiazdzie y to pꝛoꝛoct wo na àwiat wydał / tak 
Inuentum cft hoc fcriptum in marmore vetuſtilsi- 
mo, Latinis characteribus antiquo more exaratis & 
tculptis. Quod marmor inuentum eft apud Helueri- 


rum 


49 
śle 


go/nic zbawienuego niebedzie / doͤtad / 


$0 Wrożek. 
proximis edidit tragem Anno M. ccecc. xx. ac nu- 
per R. Dominus Cardinalis Sedumenfis, Aug. prin- 
cipi Carolo Hifpaniarum regi Catholico, electo Im- 


peratori ſeinper Augutto, traductum hoc ex marmo- ` 


te tranfimifit. Deinde idé Auguftus Dominus ad Pon- 
tiſicem Max. illud idem traductũ mifit. Pontifex Max. 
couuocauit vrbis Rome aftrologos ac phiłofophos, 
qui in imperatorem Carolum vaticinium illud efle af- 
ſeruerunt. Exemplar iftius antiquum ac penitus obfo- 
letum venit in manus noftras beneficio matrona vi. 
due aclauta parte prognate, que quondam nupta 


iurifconfulto, & apprimt verfata in Literis Latinis dc 


philofophicis, idep &X Viri monumentis ID lucem cx 
tulit, & cuni praefenti fydere primum uou vana pror- 
fus aut inani finilitudine comparauit. linpreffum le- 
gimus Antucipix in moeuibus foieratoriis , fub infi 


gui Aquile aut 4. Eualig. Typographo Ioh. Dous- : 


borch, cui gratia & priuilegio : fed Hui fubiunxerat 
trausiacanmi nonita feliciter in Teutenicam linguam, 
Nec inulté poſt huic exeniplar aliud cxactifsimé cor- 
refpondens ab Italia niiffum fuit. Partem quoque o- 
raculi citatam reperi in laudem Imperatoris Caroli, à 
quondam Francifco monacho ordinis F rancifcani, li- 


bello de fitu orbis, is enim affentandi ftudio dictum . 


illad applicuit, ( Aztpodem finibusoccludet imperiune, 
at prius 


rum vi, & niuium decurfu corruens, miferabilem in 
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at prins fabmittet ceruices Gallia, & ci qua deinceps. 
ad vsque ort alterius fyderis confequuntur) fed cùm 
prius tanta expectatione ceſsiſſet humanis Carolus; 
reie&um hoc vaticinium, ac blattis, tineiſque cófum- . 
ptum ab antiqua memoria propemodum exoleuit. 
Czego wßyſtkiego ſumma tá ieſt popolffu: To 
pꝛoꝛoctwo tate nólózło fye na marmoꝛze barzo ſta⸗ 
rym/literàmi Lacinſkiemi ſpoſobem ſtarym wydꝛoͤ⸗ 
zone w ziemi Szwaycarſtiey / Roku 1520. na poz 
czatku Marca: adire 3 śniegów wielkich powdds 
bárso wielka pꝛzyßla / ktoꝛa podꝛywa ige Gory 7 3 ie⸗ 
dney te tablice wywóliłć : z ktoͤꝛey potym pꝛzepis 
poftat był Kardynal Sedumſki Karlowi / na ten 
czas Hhißpanſtiemu Krolowi / obꝛanemu tuż Ceſa⸗ 
rzowi Krzescijanfłiemu. Ten zas potym poflal ten 
że pꝛzepis Papiomi: Papi wezwawßy Aſtrolo⸗ 
gi ſwoie / pytał na kogoby ono pꝛoꝛoctwo sciagac 
fye mialo: y ſtoſowali ie na tego Ceſarʒa Karla. lóż | 
£55 y ieden chcac fye pasypocblébic temuż Ceſarzowi 
pꝛzypiſal mu byl té fłówó: Antipodum claudet impe⸗ 
rium, at prius ſubmittet ceruices Gallia &c. Ale i$ 
pꝛzecie Cefars Karzel w tym vmaͤrl a tego niedoka⸗ 
zal / tedy fye tá to proroctwo zaͤniedbalo. To ieſt 


ſumma tego Laeinſkiego. 


RO Ev tedy 72. to pꝛoꝛoctwo takie 346 ſye na 
„ | DR świót 


kraiowi / trudno gáosc y nichefpieczno. Aby fre "e 


* NO ATA E 


- $volát wynutzyło. a pꝛzycz ynã ted wynurzenia / by⸗ 


la ta gwiazda / ktoꝛa fye okazalg tego roku 72. Ta 
4 bylá nowa / niezwyczayna / nad zroyczay iaſtney⸗ 
Pa / y biegiem ſwym od inßych roͤzna / tedy miedzy 

inßemi rzeczami / Eróżć ludzie o niey piſali / wydaͤli té 


to pꝛoꝛoctwo / rozumieiac / ze to ta gwiazda o róż 
rey ta Sibylla pꝛoꝛokowala. y zrazu od tad ſpodzie⸗ 


wali fye wßyſcy tego / ze iakis Monarcha wielki na 
ſtapic miał. Pꝛzet oz t (Foro po śmierci Iygmunta 


Auguſta Krola ſtawney pamieci Dol(Piégo/goyfiny 


byli Henrika Króla Fraͤncuſkiego dzisieyßego / Ars: 


lem Polſkim obꝛaͤli / tedy nittóisy te gwiazde nan 
ſtoſowali /a to ztad / ze te bylo iakies pꝛoꝛoctwo dat 
gie o Xiliéy vo té ſtowa: Aquila à virgine fugata, lili- 
um excitabit, volabitque ad meridiem recuperãdo a- 
miſſa. Za czym rozumieli / ze ten Monaͤrcha wiele 
kim być mial. Lecz ze inaczey tego fcześcić paͤdlo / tez 
dy ſye tez to zaͤniechalo. Klaͤdli tez to potym nikto⸗ 
rzy na ꝛeßlego Pana naßego Krola s wiezey pamieci 


Hand / ei zwlaſeza / co w nim cud iakis Boſki 


vpat rowali / dle ze y ten bez wieśći vmarl / a pazecie 


czaͤſu iego / Antipodum non claufum eft imperium, 


Gallia te} fefcse ceruices non ſubmiſit fuas, mp tå 


rzeczy ieſcze ſye nie sſtaly / tedy kogos inßego pewnie 
znaczy. A kogoby też znaczyc miala / albo ktoꝛemu 


nak 


as 


~~ SSS Se 


Czesc Trzócza. s3” 


dna kto wynuczyć niemial/na to te podobno wys 


krzykac nie potrzeba. Bo napꝛzoͤd Aſtrologowie Dos 


fyc iównie pißa / ze ma iakis Monadrcha wielki pome 
fide, Dꝛuga / y to wid imy / ze cześć pꝛoꝛoetwaͤ tego 
"$us fye poniekad wypelnilo / a poniekad té do dans 
gich rzeczy ſye zanosi. A napꝛzoͤd to D pewna ze (ye 


gwiazda okazala. Dꝛuga / po oney gwiazdzie / poka⸗ 


zaͤlg fye wikilka lat ond kometa ſroga / ſtraßna/y bar⸗ 
zo wielka / o ktoͤꝛey to Matematicy piſalt / zeby Cuz 
reckiemu paͤnſtwu gróżić mala / co fye wlaſnie do o⸗ 


wego ſtoſowac mode: Hoc demerſo ſydere coeuum 


` quoddam eius lumen ardentioribus Mauortis igni- 


bus exardeſcens, antipodum finibus occludet imperi- 
um. Jedno meli do tego pꝛziydzie / kladz ie rzecz trze⸗ 


| cia dokladaiac / ze prius ſubmittet ceruices Gallia &c. 
Acz W prawdzie kladzie też infé rzeczy iako diutur- 


ni inicxregni occaſionẽ: imperii habenas: & auiti fanz 


guinis propagineni: ale te/poniewaʒ fa ambigua, zle⸗ 


cam medꝛßym na rozſadek. Jeſt të ieſcze y to ſtowo 


Iberi, co ieſt naród Hißpanſki dibo Aragonſki. wy- 


iawßyby Iberia / ktoͤꝛa ieſt w Droe Oꝛmianſtiey 
stemte ku Tatarom / gdste byli ludsie Hißpanſcy 342 


~ flty tam osiedli: albo / iako dꝛugi kladzte / (Fad byli 


Hißpanowie ku zachodowi ſtonca wyßli: d zatym⸗ 


by domum feptentrionis magnam, y diuturnum In- 


terregnum, fror uż troie v nas pꝛzeßly / rozumies co 
G iq o tych 


Wrozck. : : 


przód na to / ze tá gwiazdaͤ vkazala ſye in Cafsiopea, 


Jedno 3e trudno y niebeſpieczno w tatemnicach pan 


mówi de imperij, non de regni habenis : chociaʒet w 


na Kroleſtwo y na Ceſarſtwo: mówi tez de Iberis, 


dna / poniewaz fye o wzóżtóch moͤwi / ktoꝛe Monde 


otych kraiach naßych cheial: obeyzrzawßy fye na⸗ 


ktoꝛa ſye ku polnocnemu kraiowi chyli: potym y na 
one pꝛaktyke o Krolach Polſkich / Bréng tółże cos cza⸗ 
fom teraznieyßym wꝛoͤzy o iednym Królu Polfkim. 


DÀ e ee 


(ich Bpévác / a zwlaſcza ze to proroctwo Sibylline / 
pꝛawdzie to ſtowo Imperium moie fye referowac y 


ttóny nie fa gens Sarmatica. Salua confcientia też 


RES Tg erem 
* 


R OZ ROA 


WSE 
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gèque extendet : fupplicibus hoftibus parcet : aduer- 
fantes opprimet ac proteget; adeo, vt vix melior ac 
fortunatior optari pofsit :& ex eiusfamilia diu apud 
nos Reges erunt. Co wßyt ko tát fye na Polſtie wy- 
tada: Sacré iakióś Książe 3 domu zacnego / moing 
y feccó weteltiégo / moca radniey (mote nis prez elez 
stig Aro leſtwo occupowawßy / fcseslivoic y długo 


nam Dium bedzie. Ten Gët pokoiu ſpꝛawiedli⸗ 


wości pilnniac: Czaſu soit woyny / mócz wielk; 
wielkim kroͤleſtwaͤ tego pozytkiem pónować bedzie. 
MD 3g rzecz tafo sle karac / dobꝛe zas le nagrode oz 
pat rowaͤc bedzie: bedzie zwycieżcą wielkim: grani: 
ce Królefiwa tego / y ftavog imienia ſwego / wzdluz 
y whers daͤleko rozwildzie: nicpyylaciotome Fore- 
cym fec pꝛzepuset: fprzócznć zaśje porlunu y obroni 
tat as zaledꝛvie lepßy y ſczesliwßy zyczyeby fye koꝛo⸗ 
ntc mógł: 3 cò nawet domu długo v nas Krolo⸗ 
wie pan wac bedą. Ten tedy Kroͤl tati ieſliz au fo- 
vrome Polſtiey był/tefliż ieſt / albo tefl bopicro naſta 
pic mas Pan Bog wie: ktoͤrekolwiek ie dnal ztydy 
jeſt / oto pꝛaktyka ( ieſliʒ fye icy bes obꝛazy fumuniénia 
nieco poʒwolie godzi) tal powiada / ze ma być. Ale 
dayto ze sati bed zie albo nie bedzie / bo prafeyti cc 
ścity omybic bywaig / tedy pazecie trudno gadać, dz 
by io Sibylla o tym powiaddła : bo iato fye rzeklo⸗ 
ja to taiemuice panſkie / ktoͤꝛych ani tozum / an siła 
i ant 


$ 
ani nauka zadna 


Notes 

poige bes ofobnégo Sáru paͤnſtiego 
niemoje. Pusciwßy tedy na wolg wßyſtko Bożą 
Eto bedre gosie bod ʒie / zgofã podobno we dziec ntaz 
my/ ze bye ma y bedzie. A ten iakiby być mial/Mate⸗ 
MATILY piga ze takt / toꝛego wßyſcy na świecie poz 
fiugi być méie: Sibylla ſpecifikuie y znacznieykla⸗ 
dzie / mianuiac Francia / na Ftówy Fárfu veicéc ..: 
potym Anglia do nóg spaść ma : di na oſfatek y zie⸗ 
mia Wloſta barzo nić radd padwice ſwoie podac mu 
bedjie musiata / to ieſt pꝛzywitac go musi. Stad 
znac” ze to NMonarcha nic [ada jak bed zie. Riedyby 
té miat byc / Aſtrologowie czaſii pewnego nic fia 
da / tylks cos fold ſta lat: wedle Sibyllinegs niez 
wiem bodayby nie rychley / obe yʒtzawßy fye na why. 
ſtkte panſtwa y Kroͤleſtwa terasnicyfse / jako (obo 
bóniebnie zatrzaſnely / y foto potomtá nigojity 
nie maß: zaczyuby pꝛedlo y do stany wielkicy / y 
tednemu podlec batzo faclio mogly. Na to ſye 


ie dna wßyſcy z be zgadza ia⸗ ze ten y takt Monar 


cha / powffac inn tus pꝛʒed famym oſtatunmn Soo 
ſadnym: kt Ange kiedy fyc ſpodzie wacſacz ie (cze złóż 
fli Panſtiey nie tat zrazu / bo tego Monaͤrchy ieſcze 
nie maß * przypadita feonat tafi czafy, Peózć (yc dnin 
fe Snemu pócześci równać Beda. X petós Sibylla 
pówaidda / ze ten Hatt tar / Albo rac Xy tá oſoba / 
pꝛziydzie z wielke 50 d za ludzkg: ſtad 3n? ze pre 
wył 


wielki veiſk y vtrapienie ktoꝛe pꝛzypa 
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"SE 
dnie / booa go 


ludzie barzo pꝛagnac. Acz ten blaſt na gwiazde fye 
referuie:wßaze iaͤkokolwiek ſyeweʒmie / tedy pꝛzecte 


po zeßciu bads tey oſoby / badz tee gwiazdy / cześcia 


zacmienig czeſte / dziwne á rozmaite widzenia y Foz 


mety okaz ac ſye maig / na co tuż po wielkiey cześci 
oczyma ſwemi póttzamy + cześćią też obꝛoty niebie⸗ 
fFić poꝛußye fye wßyſtkt máig: gwiazdy iedne wyż 
piscosác dꝛugie máig : góry fye3 ziemig poꝛoͤwnaig: 
y wßyſtkie rzeczy fye pomießaia aʒ do ſamego fonu. 
Co wßyſtko ſtoſowac fye moze do ſtoͤw Panſkich 
gdzie mówi: Virtutes cælorum mouebuntur. Ale 
pꝛzytym wßyſtkim / to wielka ieſt / Ge gwaltem y 


mieczem, ten y tai Monaͤrchã poſtepowac ma: bo 


ta piße Sibylla: Se armorũ vi progredietur, tat Olu 
Go: 43 fata contraria fatis zaſtawiqc fyc bedas gosie 
aczby bylo co mówić ale kroͤt kosei folguiges medꝛ⸗ 
Bym to zlecam / zlecam y czaſowi / ktoꝛy to pokaze. 
Ja mamli pꝛawde rzec / niech eukruie to chee / ia ſye 
borte y lekam by zótym stásu/ nie pꝛzyßedl ten o Pré: 
tym Daniel Pꝛoꝛoß powiadal. Co acz prambdiie 
widze / ze ktos doſye argute, y násbyt beſpiecznie né 
Korne Polfka y na Dom Rakuſti ßkriptem piſa⸗ 
nym ſtoſuie / dle to ilo made czynił / fain fye niech 


{adsl ktokolwiek ten ieſt. To tedy ieſt z ſtrony Si 


byllinego proroctwa: y to ieſt ile do rzeczy wtodey⸗ 
E 13 - Trzecia 


^ 


de. - X @Wrozek ` > DE 
T Regecia sdóte rzecz / ktoꝛa prsefftótfo być moze / ieſt 
nieco inßego / iedno ta tóra Pꝛoꝛok Izótaf kladzie 
w 18. w té ſtowa: Com eleuatum fuerit fignum in 
montibus, videbitis, & clangorem tuba audietis. Vy⸗ 
átsycie powiada w ten czas / co fye bedzie działo / y 
vſlyßycie ze w traby miedz ane vderza / tato ſko⸗ 
ro znał wynieślóny wzgoͤꝛe bedste, Te flows pꝛoꝛo⸗ 
ckie / acz w prawdste fa powiedziane o mece paͤnſkieyt 
dle ponieważ meta panſka ieſt typus ecclefia Dei, q 

co fye na on czas 3 Pánem Chꝛiſtuſem dziac mialo / a 

po Wniebowſtapieniu iego 3 Miaſtem "Jerozolimie 

(fim to takze ſtoſowac fye mode batzo dobꝛze na Foz 

ściół Boży/y na lud Krzescijanſki. Jeſt tedy rzecz 
dziwna v mnie / i od czaſu tego táto Monarchowie 

Arzescijanſey naſtapili / Sader choꝛagiew Panſta⸗ 

choꝛagiew krzescijanſka / pod ktoͤꝛa wßyſtek a why- 

ſtek lud Krzeseijanſti popiſanym ieſt: y ktoꝛey pia: 

tno na czele kozdy odnosie ſtußnie ma: Nawet ktoͤ⸗ 

tą fye wßyſcy pieczetuiemy: to ieſt / anal penaz 

swietßego krzyza panſkiego / niebyl nigdy y nigdziey 

na zadnym mieyſcu / ani wyntesiony ani wyſtawio⸗ 

ny / iako teraz od dzis ieyßego Syxta Piatego oyca 

wielebnego Papie za y Biſkupa Rzymſkiego⸗ té 

ten znát Brzyza swietego na czterech obelißkach ale 

bo raczey füipácb kamiennych / nie bes wielkiego ko⸗ 

fitu / nie bez wielkiey prace / pówet nie bez fast 

iui i My ites 


* 
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myfterium wyſtawil. Wprawodsiec czytamy o Bone | 
frantynudie wielkim : Caytamy e Herakliusie Ceſa⸗ 


Koch Rzymſkich / 5e y ci tóż byli vczynili⸗ ieden w 
Bonſtantmopolim / oui gi w Jeruzalem t dle iz nie 
tam byla Rosciola Panſtiego glowa mówiąc Wee 
dle krzescljanſtwa / tedy ono wyſtawieniẽ nie bylo 
takiey waͤgi iako teraz: bo co fye teraz sſtalo⸗ gſta⸗ 
lo fire y zójów oſtatecznych/ y od tego ktoͤꝛemu to 
wlaſnie pꝛʒynalezalo: nówet na mieyſcu tym y ta⸗ 
kim / kt oꝛe ini od Boge ta ſtarozytnoscia / aal oby pee 
wnym pꝛzywileiem vgruntowane ieſt / 15 iakoby (Fo 
ro na tym mieyſcu obꝛzydnosc ſpuſtoßenia vsiadla⸗ 
iako bylá vótábló w Rosciele Jerozolimfkim / mato 
co pꝛʒzed pꝛzyßciem Panfkim⸗/ tátby tá zótym nie 
dlugo koniec wßyſtkiemu pzzyść musial. Otóż ze 
tetas ten znak Krzy de Świetego wyſtawiony ieſt⸗ 


boi fye bar zo byſmy sátym na co dziwnego nie póź 
trzali / albo nawet / byfiny bebny y troby miedsiane 
nie ſlyßeli / do czego fye bársosánoór. Wpꝛawdziee 
zdadza fye to lekkie rzeczy / y fnac beda tacy / co ſyes 
tego vꝛagac beda: ale miech Eto co chce mówi, ia ſo⸗ 
bie tego lekce nie waze: czas tez nie dlugo to potaz 
ze. Të ei v 3ydów rzecz mala bylá Kiedy Arzyż 
Panſri / albo raczey Pana ſamego na Krzyzu wzgoͤ⸗ 
re wyſtawili / á wzdy pꝛzecie Prorok Jʒaiaß powisa 
dat / e ſkoꝛoby fye to sſtalo / tatby zarazem clango- 
„„ MN P> 
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|. rem tube ſtyßec mieli / co fye potym nie dlugo sſta⸗ 


to ridloyterazi 


EU, Ti fa toy trzy rzeczy / Etóxé nietylko mnie / ale ia⸗ 
kom powiedz tal / koddego ná fobie zaſadzie mußa⸗y 
na ktoꝛe ſye zar wno y 3 dꝛugimi flowy Panſkimi y 
pꝛoꝛoctwy ogledowde podobno Fo3bému pꝛzyſtoi: 
bo weyzrzawßy penitius we wßytko / naydzie kozdy 
| Gemu ſye podziwie / naydzie y czego fye vleknac: 
g9dyz co badz to badz / nie darmo y nie bez pꝛzyczyny 
ſa opiſane y opowiedzlane. A sátym tá / ponieważ: 
talk icfk a nie inaczey: dla Boga czemuż fye vo3oy nie 
czuiemy 7 czemu wżóy laſki Paͤnſkiey pꝛzeſypiamp: 
czemuſmy tak ośiebli we wßyſtkim życiu Avseóctz 
ianſkim: czy to nam báo? Gy to nam fny iakie: 
czyli nierozumiemy! Woldia kaznodzieie: pißa luz 
dzie vczeni: Pan Bog znaki vkazuie: groza / vpomi⸗ 
naig/pꝛoßa:pꝛzecie my po ſtaremu w pleſy y wtrelle: 
pꝛzecle my flaczemy / dobrych myśli za ywamy / wy⸗ 
krzykamy / aͤkobyſiny tuż wygrali.. Jakoz to froga y 
haniebna / co tu przyłożyć muße: iz w ten czas kiedy 
naniebeſpieczniey bylo / kiedy plakac wßyſtkim pꝛzy⸗ 
ſtalo/kiedj Dréi Izraͤelſki niedoſypialac czuł we dnie 
y w nocy: ze fye pꝛzecie naydowali tácy/ ktoꝛzy z bo- : 
giniómi by w télu po caley nocy tal wykrzykali / tal 


„ 


fanczyki / tak biesiadowaͤli / az ſromota y grzech: 


wlaſnie 


nce 


—— 


v— Ee 
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62 Pfote l. 
we Francia / co (ye ddieie / vyorzyß do iakich mute ciy 
ſye zaͤnosi: vydrzyß dʒziwne a rozmaite rzeczy: d moz 
wigc o inßych kratach: nayddieß eiche y zamilkle Ge 
pty: naydzieß wzdꝛygania iakies / niewiem na co: 
naydzießß mawy y ßaͤcowania pꝛoͤzne / poczawßy od 
napooleygego ſtanu 43 do naypꝛzednieyßey ſtolice 
pomásáncóvo Bożych: nayddieß ato ſye Żaden wy- 
Siedziec niemóże : bioꝛa fobie nie krzywde za krzyw⸗ 
de: zlosc za bobioc t niewſtyd za enote: niepokoy za 
vcieche: lupieſtwo za vczeiwz żywność: cndza maz 
ietnosc za poratowaͤnie wych zbytkow: rozboy za 
" ptácowity 3bíó: : kraddiez za nagrode wyſtugi: blue 
znierſtwo za chwale Bożą: moꝛd kaplanſki za od⸗ 
puſt / ec. tuż kõiadz zolnierzem: zolnierz wia yka fye 


chwyta: Pan ſtuga / ſtuga Pánem: bogaͤty choc wie⸗ 


le ma / niema nic: madꝛy choc ſtary/ nie vmie nic: mo 
dy choc glupi / pꝛzecie vmie wßyſtko: godny choc wie 
y vmie / pꝛzecie podpiera ściany : fluży dꝛugi czas nie 
maly / pꝛzecie nie nie wyfluży : pꝛacuie dꝛugi / przecie 
zebꝛakiem: oꝛze Siete zbiera dꝛugi / pꝛzecie nie ſobie: 
mali tto czego troche / y to nie iego / ysgol kroͤtko 
mówiąc gdyby to imie ſamo iz ieſt krzesciſanſtwo 
nie bylo / tedyby trudno rozeznac co tefi. Co wßyt⸗ 
ko pewna iſta / niedarmo / y nie bes pꝛzyczyny⸗ tát fye 
wßyſtko na tym biednym swiecie pomießalo (J co 
dzien to bar iey micha, 56 czym day Boxe by je 


pe | Cześć Trzecia, | io 
bylo: bo boday zabit roby dobꝛze nie wolal. Ale ta 
barzo watpie: wyiawßyby Polſcze naßey / ona Roz 
3a zlota⸗/ próza od Oyca Papieza "Arólowéy Jey 
e HR Paniey naßey Milosciwey / na oney pierwßey 
> po zeßein Króla Jego MN. Stephana con wocaciieß 
i x Toarków(ticy folenniter ieſt oddana / co iefcze dos 
btisgo na czas tylko Polfeze wꝛozye y znãczyc miala: 
Co day Bode. | | 


NON AFFIRMO. 
NON NEGO. | E 
BENE TAMEN CVPIO. . , 


Autor fpe omawia. 


pur mi tam podobno ktos / i; to ni toć ptos 
gud Lies | os / i; to nie moi ptos — 
1 5 ieſt: y fam to zeznawam / ii nie mé śl Dog i 
SCH ^y ie &wootd firoforde mie z tego. Chcef led. a wie- 
E 51 RE wode rzeßotem mierze, Bo petite ij mnie 
JJ 
on obiit : Etózy igbi ieft/ (am widuß. iconát ieſli 
sue Aes elna / á nie fdhodźić na zadney vest pas 
EH wßerz ] wzdłu wfisftfo/ a potym fadiic bez 
zieß mógł y mnie / ktoꝛybym take twénn ` 
ei E es? a 


i Po N. Ver.18, wiara / czytay wladzg. oe 
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